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บทคัดย่อ: บทความนี้มุ่งศึกษาการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ในปัจจุบันผ่านการนำเสนอ  

ในพิพิธภัณฑ์นักวรรณคดี “หลู่ซวิ ่น” โดยวิเคราะห์ผลของการเผยแพร่วรรณคดีในด้าน      

การเข้าถึง เป้าหมายที่คุ้มค่า การสร้างแรงบันดาลใจเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคม  

ผู้วิจัยศึกษา สำรวจ และเก็บข้อมูล สิ่งที่นำเสนอในพิพิธภัณฑ์ เพื่อศึกษาการเผยแพร่

วรรณคดีใน  พิพิธภัณฑ์ 4 แห่งคือ หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง 

พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจา และพิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้  

ผลการวิจัยพบว่าการนำเสนอข้อมูลหลู่ซวิ่นในพิพิธภัณฑ์แต่ละแห่ง ให้ความสำคัญกับ

ช่วงเวลาที่หลู่ซวิ่นใช้ชีวิตในเมืองนั้นๆ โดยผู้จัดทำเผยแพร่วรรณคดีจีนสมยัใหม่ผ่านพิพิธภัณฑ์

หลู่ซวิ่น เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้และเสริมสร้างความเข้าใจประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม สังคม       

ในอดีต การนำเสนอเนื้อหาในพิพิธภัณฑ์จะเลือกนำเสนอในบทบาทของนักคิด นักเขียนที่ใฝ่รู้   

ซึ่งเป็นแบบอย่างของปัญญาชน ลดบทบาทการเป็นนักปฏิวัติลง  

ทั้งยังพบอีกว่าการเผยแพร่วรรณคดีผ่านพิพิธภัณฑ์นอกจากจะทำให้ผู้เข้าชมสามารถ

เรียนรู ้วรรณคดีได้แล้ว ทั ้งย ังสามารถเรียนรู ้ประวัต ิศาสตร์ได้ในเวลาเดียวกันด ้วย                 

ซึ่งพิพิธภัณฑ์บุคคลในประเทศไทยสามารถใช้ต้นแบบพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นที่มีกระบวนการใน      

การนำประวัติและผลงานมาสร้างเป็นทุนวัฒนธรรมและกระตุ้นเศรษฐกิจท้องถิ่นได้  

คำสำคัญ: พิพิธภัณฑ์; วรรณคดีจีนสมัยใหม่; หลู่ซวิ่น 
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Abstract: The objective of this research is to study the dissemination of modern 

Chinese literature at the present time by analyzing the presentation or the 

display of Lu Xun Museum. Also, it is to survey the objectives in studying the 

museum through the viewpoints of Accessibility, Accountability and Inspiring 

Action: Museum and Social Change.  

The researcher has studied, surveyed, and collected the information of 

things presented in the museum, and also gathered the perception from the 

visitors of four museums: Lu Xun Village in Shaoxing, Lu Xun Museum in Beijing, 

Lu Xun Museum in Guangzhou, and Lu Xun Memorial Museum in Shanghai.  

The findings of the research have been found that the presentation of each 

museum has focused the time Lu Xun spent in that city. The museum staff 

have disseminated the modern literature through Lu Xun Museum in order to 
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make it as resources of studying and to reinforce the understanding in history, 

culture, and society in the past time. Lu Xun, the thinker and writer who is the 

prototype of intellectuals, is presented as the contents of the museum. 

The findings of literature disseminated via the museum have been clearly 

seen that not only the visitors can better study the literature, but also learn the 

history at the same time. The people’s museum type in Thailand can follow 

the processes of the original Lu Xun Museum in displaying people’s history and 

their work. This builds the cultural capital and activates local economy.    
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摘要：本文从“可达性”、“有意性”和“激励改善社会”三个方面对       

“鲁迅”博物馆和纪念馆进行分析，并研究中国通过“鲁迅”博物馆和纪念

馆宣传现代文学的主要目的。 

研究者在绍兴鲁迅故居、北京鲁迅博物馆、广州鲁迅纪念馆和上海鲁迅

纪念馆四所收集资料。 

研究结果发现各所展览馆主要集中于研究鲁迅在该城市的生活阶段。   

博物馆或纪念馆的主要目的是作为本地学习资源中心和国家学习资源中心，

加强中国文化宣传、促进中国历史研究以及中国当时的社会发展。博物馆或

纪念馆的展览内容尝试将鲁迅塑造为好学的学者，并减少鲁迅作为革命家、

思想家的角色。 

四所博物馆的文学宣传显示，除了更能学习现代文学之外，同时参观者

还更能学习中国历史。泰国也可按照鲁迅博物馆和鲁迅纪念馆的宣传方式创

造文化资本以及本土经济的学习资源中心。 

关键词：鲁迅；中国现代文学；博物馆 
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1. บทนำ   

       ยุคที ่วรรณคดีจีนมีการเปลี ่ยนแปลงอย่างชัดเจน คือวรรณคดีจีนสมัยใหม่ โดยมี

เหตุการณ์สำคัญทางการเมืองการปกครองและประวัติศาสตร์สำคัญของประเทศ ได้แก่

เหตุการณ์เคลื่อนไหว 4 พฤษภาคม โดยเหตุการณ์ทางการเมืองดังกล่าวเป็นการต่อต้าน

ระบอบและความคิดแบบเก่า ซึ ่งมีผลกระทบโดยตรงต่อนักเขียนและผลงานวรรณคดีที่

นำเสนอออกสู่สายตาผู้อ่านในขณะนั้น แม้ว่าวรรณคดีจีนสมัยใหม่จะมีระยะเวลาเพียง 30 ปี 

แต่การเกิดขึ้นของผลงานและนักเขียนหน้าใหม่มากมายยังสะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาการทาง

วรรณคดีจีน ถือเป็นการปฏิวัติวรรณคดีช่วงสำคัญ ซึ่งไม่เพียงมีวรรณคดีรูปแบบใหม่ ๆ เกิดขึ้น 

การใช้ภาษาก็เปลี่ยนแปลงให้ง่าย กระชับ เข้าถึงผู ้อ่านทั่วไปได้ ทำให้วรรณคดีเป็นสิ่งที่

สามารถเรียนรู้ได้ในสังคมทุกชนชั้น ทั้งนี้เป็นที่ทราบกันดีว่า ผู้ริเริ่มวางรากฐานและมีส่วน

สำคัญในวรรณคดีจีนสมัยใหม่คือ หลู่ซวิ่น  
       หลู่ซวิ่น (1881-1936) เป็นนักเขียนที่มีชื่อเสียงที่สุดในยุควรรณคดีจีนสมัยใหม่ เป็นนัก
คิด นักเขียนที่ใช้ผลงานเขียนเผยแพร่ความคิดต่อต้านระบบเก่า ทั้งยังเป็นผู้บุกเบิกวรรณคดี
จีนสมัยใหม่ที่กลายมาเป็นจุดเปลี่ยนในประวัติศาสตร์วรรณคดีจีน จึงถือได้ว่าเป็นบุคคลสำคัญ
ผู้หนึ่งในประวัติศาสตร์จีนด้วย หลังจากหลู่ซวิ่นเผยแพร่ผลงานแนวสะท้อนสังคมออกมา
จำนวนมาก ยังมีนักเขียนรุ ่นหลังจำนวนไม่น้อยที่ยึดแนวทางการเขียนของหลู่ซวิ ่นเป็น
แบบอย่างและด้วยความเป็นบุคคลต้นแบบในฐานะนักคิด นักปฏิวัติคนสำคัญของประเทศจีน  

ด้วยเหตุดังกล่าวนี้ ประเทศจีนจึงมีการนำประวัติและผลงานของหลู่ซวิ่นมาเผยแพร่
หลากหลายรูปแบบ ทั้งที่เป็นลายลักษณ์อักษร ทั้งสื่อสิ่งพิมพ์และเอกสารอิเล็กทรอนิกส์ อาทิ
เช่น ผลงานเดิมของหลู่ซวิ่นที่มีการผลิตซ้ำต่อเนื่อง รวมถึงงานวิชาการ ทั้งวิจัย บทความ
วิชาการ และหนังสือที่เขียนวิเคราะห์ผลงานของหลู่ซวิ่น การเผยแพร่ผลงานผ่านเทคโนโลยี 
เช่น การใช้แอพพลิเคชั่นควบคู่กับการเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง และพิพิธภัณฑ์
รำลึกหลู ่ซวิ ่นแห่งเซี ่ยงไฮ้ ตลอดจนการเผยแพร่ผลงานในรูปแบบอื ่น ๆ เพื ่อให้เข้าถึง         
การเรียนรู้ได้ง่ายขึ้น ทั้งการจัดแสดงเป็นแหล่งท่องเที่ยว เช่น  หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง           
การเผยแพร่ผลงานในสวนสาธารณะ เช่น สวนสาธารณะหลู่ซวิ่นเมืองเซี่ยงไฮ้ หรือพิพิธภัณฑ์
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หลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจา ที่เปิดเป็นพิพิธภัณฑ์ให้บุคคลทั่วไปเข้าชม จะเห็นว่าการเผยแพร่
ผลงานของหลู่ซวิ่นผ่านพิพิธภัณฑ์จึงเป็นช่องทางการเรียนรู้ที่สำคัญและทรงคุณค่า เพราะ
นอกจากจะเข้าถึงได้ง่าย ยังจะเป็นประโยชน์ทางอ้อมที่ใช้เรียนรู้วัฒนธรรม ความคิดของ          
ชนชาติจีน จนก่อให้เกิดแหล่งเรียนรู้ทางวัฒนธรรมที่สำคัญของชุมชนและของประเทศจีน         
ทั้งยังมีผลพลอยได้ในแง่ของการเป็นสถานท่ีส่งเสริมให้วรรณคดีเป็นทุนทางวัฒนธรรม 

ดังนั้น การเรียนรู้วรรณคดีผ่านพิพิธภัณฑ์ทำให้เข้าใจความคิด  มุมมองของหลู่ซวิ่นที่
สะท้อนสังคม การเข้าชมพิพิธภัณฑ์ซึ ่งเป็นแหล่งรวมข้อมูลความรู้ จึงเป็นสื่อทางหนึ่งที่
สามารถศึกษาประวัติวรรณคดี ศึกษาภูมิปัญญาที่สั่งสมมาในอดีตและสามารถศึกษาความคิด
ของนักวรรณคดี ตลอดจนขยายขอบเขตไปศึกษาประวัติศาสตร์ที่แรงผลักดันให้เกิดผลงาน  
อันทรงคุณค่า ท่ีส่งอิทธิพลมาถึงคนในยุคปัจจุบันอีกด้วย  

จากการสืบค้นข้อมูลที่เกี่ยวข้องในประเทศจีน พบว่าวิธีการเผยแพร่ผลงานของหลู่ซวิ่น

ในประเทศจีนมีหลายรูปแบบและมีจำนวนมาก ดังท่ีได้กล่าวมาแล้วข้างต้น โดยที่พบมากที่สุด

คือ การนำผลงานของหลู่ซวิ่นทั้งเรื่องสั้น ความเรียง บทความปกิณกะ กลอน งานแปล ฯลฯ 

มาตีพิมพ์ใหม่ ซึ่งผลงานเหล่านี้ มีทั้งการรวบรวมในลักษณะแยกประเภท เช่น รวมผลงาน

ความเรียงของหลู่ซวิ่น（《鲁迅散文集》）รวมบทความปกิณกะของหลู่ซวิ่น（《鲁迅

杂文集》）รวมเรื่องสั้นของหลู่ซวิ่น（《鲁迅小说集》）เป็นต้น และรวมผลงานของ

หลู่ซวิ่นทุกช้ินเข้าไว้ด้วยกันเป็นชุด เช่น รวมผลงานของหลู่ซวิ่น (《鲁迅全集》） 

อีกรูปแบบหนึ่งคือ หนังสือวิเคราะห์ผลงานของหลู่ซวิ่น ที่เขียนโดยผู้เชี่ยวชาญด้าน 

“หลู่ซวิ ่นศึกษา” ผลงานที่น่าสนใจ ได้แก่ “สอนอ่าน หลู่ซวิ่น”(《我来教你读鲁迅》) 

เขียนโดย อู๋เหว่ย (吴伟)(อู ๋เหว่ย, 2009) เนื ้อหาในหนังสือเล่าเรื ่องราวคล้ายกับการจัด

พิพิธภัณฑ์ กล่าวคือ วิเคราะห์ผลงานของหลู่ซวิ่นตามช่วงเวลาในชีวิต ตั้งแต่วัยเด็ก วัยเรียน   

ทั้งที่ญี่ปุ่นจนกระทั่งกลับมายังประเทศจีน และเริ่มงานเขียน พร้อมทั้งวิเคราะห์จุดเริ่มต้น

ความคิดในการต่อสู ้กับสังคมจนผลิตผลงานเขียนออกมา โดยเสนอมุมมองการวิเคราะห์

ความคิดของหลู่ซวิ่นอย่างละเอียดผ่านผลงานของหลู่ซวิ่น เช่น  ในเรื่อง “ประวัติจริงของ        
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อาคิว”1 ได้มีการวิเคราะห์ความคิดของหลู่ซวิ่นพร้อมยกตัวอย่างความคิดที่แตกต่างจากนักคิด

ท่านอื่นไว้ว่า   
“而在鲁迅，他则认为，在批判国民思想麻木的劣根性的同时，必须      

说明，思想麻木是一个文阀阶层人为造就的，因此，要结束民族悲剧，           

最重要的一点就是让更多的人拥有独立的大脑，而不是看着同类受难而兴奋

异常。”
2
 

        “หลู่ซวิ ่นกลับคิดว่า ในขณะที่วิพากษ์นิสัยด้านชาทางความคิดของคนในชาตินั้น        

จักต้องอธิบายก่อนว่าลักษณะนิสัยดังกล่าวเกิดขึ้นจากสังคมช้ันสูง ดังนั้นหากต้องการจบละคร

โศกนาฏกรรมเรื่องนี้ สิ่งสำคัญคือการปลูกฝังการมีความคิดเป็นของตัวเองให้แก่คนทั่วไปใน

สังคม มิใช่การเห็นความยากลำบากท่ีได้แบบเดียวกัน แล้วยินดีอย่างผิดปกติ”3  

 

ทั ้งนี ้ย ังพบการเผยแพร่ผลงานในรูปแบบอื ่น ๆ อาทิเช่น การเผยแพร่ผลงานผ่าน

เทคโนโลยี อันได้แก่ การใช้แอพพลิเคชั่นควบคู่กับการเรียนรู้ การจัดแสดงเป็นแหล่งท่องเที่ยว 

การเผยแพร่ผลงานในสวนสาธารณะ และจัดแสดงในรูปแบบพิพิธภัณฑ์ 

นอกจากน้ียังพบผลงานทางวิชาการ จากการศึกษา พบงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับหลู่ซวิ่นใน

ประเทศจีนมีเป็นจำนวนมากทั้งในรูปแบบวิจัย ที่วิเคราะห์หลู่ซวิ่นและผลงานของหลู่ซวิ่น

หลายแง่มุมและตีพิมพ์เผยแพร่ในรูปแบบของหนังสือ เช่น ศาสตราจารย์เฉียนหลี่ฉวิน อดีต

อาจารย์ประจำมหาวิทยาลัยปักกิ่ง เสนอผลงานวิจัยหลู่ซวิ่นในภาพรวมทั้งด้านแนวคิดใน     

การดำเนินชีวิต และด้านการใช้ภาษาของหลู่ซวิ่นในงานเขียน“พบหลู่ซวิ่น”（《与鲁迅           

相遇》）กล่าวว่า  

 
1 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง《阿 Q 正传》งานของหลู่ซวิ่นปลายปีคริสตศักราช 1921 ซึ่งจะใช้คำน้ีใน

บทความวิจัยช้ินน้ีทั้งหมด 
2
吴伟《我来教你读鲁迅》，北京：华文出版社 2009 年版。第 223 页。 

3 ผู้วิจัยแปล 
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“人们往往注目于作为思想家的鲁迅，而常常忽略了鲁迅艺术家的          

天性”
1 

“คนส่วนใหญ่มักจับจ้องหลู่ซวิ่นในด้านการเป็นนักคิด แต่มักไม่สนใจหลู่ซวิ่นในด้าน   

การเป็นศิลปิน” 2 

 

จากประโยคดังกล่าวที่สะท้อนจากมุมมองผู้วิจัยหลู่ซวิ่น ทำให้เห็นได้ว่า หลู่ซวิ่นไม่ได้

เป็นเพียงนักคิดเท่าน้ัน แต่การใช้ภาษาและศิลปะในการใช้คำในงานเขียน ยังเป็นด้านท่ีควรให้

ความสำคัญด้วยเช่นกัน เฉียนหลี่ฉวิน（钱理群）ยังให้ข้อเสนอไว้ในหนังสือเล่มเดียวกันว่า 

ผลงานของหลู่ซวิ่นเป็นการดึงความเคยชินทางความคิด และความท้าทายในการใช้ภาษาของ

ผู้อ่านออกมาได้อย่างแยบยล 

ทั้งนี้ จากการศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการเผยแพร่ผลงานของหลู่ซวิ่นผ่านพิพิธภณัฑ์

ที่ใกล้เคียงกับงานวิจัยชิ้นนี้  ส่วนใหญ่จะพบในรูปแบบของบทความวิชาการ เช่น บทความ

วิชาการ “วิเคราะห์ประสิทธิผลของการเผยแพร่พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี ่ยงไฮ้ผ่าน

แอพพลิเคชั่นวีแชทออฟฟิตเชียล”(จาง หยาง ,2019) หรือบทความวิชาการเรื่อง “การใช้

แอพพลิเคชั่นเวยป๋อในการจัดการงานพิพิธภัณฑ์ กรณีศึกษาพิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่ง   

เซี่ยงไฮ้”(เฉิน อิน, 2018)  ซึ่งกล่าวถึงการเผยแพร่เนื้อหาท่ีจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์รำลึกหลูซ่วิน่

แห่งเซี่ยงไฮ้ โดยสาระสำคัญของงานด้านพิพิธภัณฑ์ในบทความสองชิ้นนี้ กล่าวถึงการใช้

เทคโนโลยีเพื่อการเผยแพร่พิพิธภัณฑ์ทั่วไป โดยใช้กรณีศึกษาพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น ใจความหลัก

เน้นที่เทคโนโลยีเท่าน้ัน 

 

 
1
 钱理群《与鲁迅相遇》，北京：生活·读书·新知三联书店 2003年版。第 18页。 

2 ผู้วิจัยแปล  
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ในประเทศไทยพบงานที่เกี่ยวข้องกับหลู่ซวิ่นน้อยมาก และไม่หลากหลายเท่าใดนัก     

ซึ่งหากนำผลงานที่พบมาแบ่งเป็นรูปแบบ จะพบว่าผลงานที่เกี ่ยวข้องมี 2 รูปแบบ  ได้แก่ 

หนังสือแปลผลงานของหลู่ซวิ่นที่มีทั ้งการพิมพ์ซ้ำสำนวนเดิม และการนำมาฉบับแปลมา

ทบทวนการแปลใหม่ ส่วนใหญ่เป็นการรวบรวมผลงานของหลู่ซวิ่นที่ประเภทเรื่องสั้น ความ

เรียงปกิณกะ โดยผลงานเหล่านี้ได้รับการเผยแพร่ในวงแคบ และได้รับความสนใจในวงจำกัด

เท่านั ้น กล่าวคือ ผู ้ที ่สนใจศึกษาและอ่านผลงานของหลู่ซวิ ่นโดยส่วนใหญ่เป็นนักศึกษา

มหาวิทยาลัย และผู้ที ่สนใจวรรณคดีจีนสมัยใหม่เท่านั ้น อีกทั้งมีจำนวนไม่มาก หนังสือ

เกี่ยวกับหลู่ซวิ่นที่มีการเผยแพร่ล่าสุดคือ เรื่องสั้นของหลู่ซวิ่นซึ่งแปลจาก《呐喊》และ   

《彷徨》โดยนักศึกษาวิชาเอกภาษาจีน รุ่น 7 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ที่นำผลงานฉบับ

เดิมมาแก้ไขและตีพิมพ์ใหม่โดยสำนักพิมพ์ถั่วงอก ในปี พ.ศ. 2562  

 ส่วนอีกรูปแบบหนึ่งคืองานวิชาการที่ศึกษาประวัติชีวิตและผลงานของหลู่ซวิ่นในรูปแบบ

สามารถแบ่งได้เป็นการศึกษาวิจัยในระดับบัณฑิตศึกษา โดยพบผลงานวิชาการที่เกี่ยวข้องกับ

การวิเคราะห์ผลงานของหลู่ซวิ่น เช่น ปริญญานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตที่เขียนโดย ณปรัชญ์ 

บุญวาศ เรื่อง “ทัศนะในการมองสังคมจีนของหลู่ซวิ่น:ศึกษาจากงานเขียน”(ณปรัชญ์ บุญวาศ

, 2543) วิเคราะห์แรงจูงใจที่ก่อให้เกิดผลงานเขียนของหลู่ซวิ่นในแต่ละช่วงสำคัญของชีวิต 

วิทยานิพนธ์ได้แบ่งช่วงชีวิตของหลู่ซวิ่น โดยใช้เหตุการณ์สำคัญทางประวัติศาสตร์ที่มีผลต่อ

การเปลี่ยนแปลงของชีวิตหลู่ซวิ่นเป็นเกณฑ์ จากนั้นวิเคราะห์ทัศนะของหลู่ซวิ่นจากงานเขียน

ที่ปรากฎในแต่ละช่วง สะท้อนให้เห็นแนวคิดรักชาติการแสวงหาความเท่าเทียมกันในสังคม 

ปริญญานิพนธ์เล่มดังกล่าวได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับประวัติ ชีวิตของหลู่ซวิ ่นไว้ค่อนข้าง

ละเอียด แต่เอกสารอ้างอิงส่วนใหญ่มาจากภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยพบว่ามีความคลาดเคลื่อนจาก

ข้อเท็จจริงอยู่หลายแห่ง อาทิ การอ้างอิงปีคริสตศักราชที่เกิดเหตุการณ์สำคัญในชีวิตของ   

หลู่ซวิ่น การทับศัพท์ชื่อภาษาญี่ปุ่น ของบุคคลสำคัญที่หลู่ซวิ่นกล่าวถึงในผลงานเขียน ซึ่งไม่

สอดคล้องกับชื่อจริง ความคลาดเคลื่อนในการอ้างอิงผลงานของหลู่ซวิ่นฉบับแปลภาษาไทย 

ซึ ่งอาจเกิดจากผลงานเรื ่องสั ้นของหลู ่ซวิ ่นฉบับแปลเป็นภาษาไทยมีหลายสำนวนและ        
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บางสำนวนเป็นผู้แปลคนเดียวกัน ต่างกันเพียงชื่อสำนักพิมพ์ บางฉบับไม่ปรากฎชื่อผู้แปล      

ทำให้การสืบค้นข้อมูลเป็นไปได้ยาก อีกทั้งจากการเปรียบเทียบสำนวนที่ผู้เขียนอ้างอิงใน       

ตัวเนื้อหากับการอ้างอิงเชิงอรรถยังไม่ตรงกัน เป็นต้น  

จากการสืบค้นเอกสารเกี่ยวกับหลู่ซวิ่นที่มีการเผยแพร่ในประเทศไทยพบว่า มุมมองของ

หลู่ซวิ่นท่ีผ่านมาในประเทศไทยจะโดดเด่นทางด้านการเป็นนักคิด นักเคลื่อนไหวทางการเมือง 

ผู ้ที ่ร ู ้จ ักหลู ่ซวิ ่นในประเทศไทยอยู ่ในวงจำกัด เช่น กลุ ่มนักวิชาการที ่ศึกษาการเมือง             

การปกครองของประเทศจีน กลุ่มนักศึกษาเอกภาษาจีนที่ศึกษาผลงานของหลู่ซวิ่นในรายวิชา

ที่เปิดสอนในระดับมหาวิทยาลัย เช่น ในวิชาวรรณคดีเอกของจีน และวิชาประวัติวรรณคดีจีน 
1  หรือเป็นนักศึกษาในสาขาการเมืองที่ศึกษาการเมืองของประเทศจีนโดยเฉพาะ และเจาะจง

ศึกษาประเทศจีนในยุคที่หลู่ซวิ่นมีบทบาททางการเมืองเป็นหลัก บ้างเป็นผู้ที่สนใจการเมืองใน

สมัยที่เหมาเจ๋อตงเป็นประธานาธิบดี เป็นต้น โดยผลงานของหลู่ซวิ่นจะถูกหยิบยกมากล่าวถึง

ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการเสียดสีสังคม หรือการเรียกร้องสิทธิทางสังคมบางประการ อาทิ 

“ประวัติจริงของอาคิว” หรือ “บันทึกประจำวันของคนบ้า”2 ซึ่งเป็นเรื่องสั้นสะท้อนสังคมที่

ตอกย้ำภาพของหลู่ซวิ่นในฐานะนักเคลื่อนไหวทางการเมือง และนักต่อสู้เพื่อสังคมทั้งสิ้น 

ในด้านการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ พบว่ามีบทความวิชาการที่เกี่ยวข้องอยู่บ้างแต่

ก็ยังถือว่าน้อยมาก ที่น่าสนใจ เช่น งานของไพรินทร์ ศรีสินทร เรื่อง“การศึกษาการตอบรับ

วรรณคดีจีนสมัยใหม่ของผู ้อ ่านไทย” (ไพรินทร์ ศรีส ินทร, 2558) ที ่ม ีการใช้ทฤษฎี 

“สุนทรียศาสตร์แห่งการรับรู”้ ของ Wolfgang  Iser และ  Robert Jauss วิเคราะห์พฤติกรรม

การเสพวรรณคดีจีนสมัยใหม่ โดยผลของการศึกษาพบว่าผู้ที่เสพผลงานวรรณคดีจีนสมัยใหม่

 
1 อ้างอิงจาก มคอ. 3 รายวิชา HZ309 ประวัติวรรณคดีจีน หลักสตูรศลิปศาสตรบัณฑิตสาขาภาษาจีน หลักสูตร
ปรับปรุง ปีพ.ศ. 2560 และรายวิชา HZ317 วรรณคดีเอกของจีน หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาภาษาจีน 
หลักสตูรปรับปรุง ปีพ.ศ. 2562 
2 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง《狂人日记》 งานของหลู่ซวิ่นปีคริสตศักราช 1918  ซึ่งจะใช้คำน้ีใน
บทความวิจัยช้ินน้ีทั้งหมด 
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ส่วนมากเป็นผู้ที ่มีการศึกษา และเป็นผู้ที ่ต้องการต่อต้านสังคมยุคมืด แต่งานชิ้นนี้ไม่ได้

เฉพาะเจาะจงศึกษาผลงานของหลู่ซวิ่นเพียงผู้เดียวหากแต่เป็นการศึกษาเผยแพร่วรรณคดีจีน

สมัยใหม่ทั้งหมดในภาพรวม 

        ทั้งนี้ จากการสืบค้นและศึกษาในเบื้องต้นยังไม่พบหนังสือหรืองานที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อ

วิจัยนี้โดยตรง ทำให้เห็นได้ว่า ผลงานท่ีเกี่ยวข้องกับการเผยแพร่ผลงานของหลู่ซวิ่น ทั้งหนังสือ 

วิทยานิพนธ์ตลอดจนบทความวิชาการที่ปรากฏทั้งในประเทศจีนและประเทศไทยมีเพียง     

การวิเคราะห์จากผลงาน ประวัติ ตลอดจนภูมิหลังของหลู่ซวิ่นท้ังสิ้น แต่ยังไม่พบการวิเคราะห์  

การเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ในรูปแบบอื ่นที ่เป็นแหล่งเร ียนร ู ้นอกเหนือจากนี้                

ซึ่งการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ในรูปแบบอ่ืนมีความสำคัญอย่างมากในปัจจุบัน  

จากการสำรวจเบื้องต้นยังพบอีกว่า เรื่องราวชีวิตและงานของหลู่ซวิ่นถูกหยิบมาเป็น

ทรัพยากรในการดำเนินงานด้านพิพิธภัณฑ์มากที่สุดผู ้หนึ่งในประเทศจีน  โดยพิพิธภัณฑ์     

บางแห่งมุ่งเน้นนำเสนอเรื ่องราวประวัติชีวิตและงาน บางแห่งมุ่งเน้นนำเสนอผลงานและ

อุดมการณ์ บางแห่งยังพบความพยายามในการนำเสนอภาพลักษณ์ของนักเขียนหัวก้าวหน้า   

ผู้นี้ในมิติที่ต่างไปจากเดิม อาทิ ภาพลักษณ์นักเรียนผู้ใฝ่เรียนและการทำงานในฐานะอาจารย์ 

เป็นต้น ซึ่งภาพลักษณ์ของหลู่ซวิ่นในมิติเหล่านี้ได้คัดสรรเนื้อหาหลักมาจัดแสดงในรูปแบบท่ี

ง่ายต่อการเข้าใจและเข้าถึงไว้แล้ว ทำให้เห็นได้ว่า การเผยแพร่วรรณคดีผ่านการจัดแสดงใน

พิพิธภัณฑ์เป็นช่องทางศึกษาที่มีมิติการเรียนรู้ที่หลากหลายมากกว่าตำรา  และมีประเด็นที่

น่าสนใจสามารถศึกษาวิจัยเพื่อการสร้างคุณค่าใหม่ให้กับวรรณคดีในสังคมยุคปัจจุบัน นำมา

ซึ่งสีสันและมุมมองที่กว้างขวางขึ้น     

และจากการศึกษาและวิจัยเกี่ยวกับชีวิตและผลงานของหลู่ซวิ่น รวมทั้งการลงพื้นที่

ศึกษาชีวิตและผลงานของหลู่ซวิ่นในพิพิธภัณฑ์หลายครั้งในวาระและโอกาสที่แตกต่างกัน    

ทำให้เห็นได้ว่าการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ในปัจจุบันเปลี่ยนแปลงไปทั้งรูปแบบ กลวิธี     

การเข้าถึงเนื้อหา ความคุ้มค่า และการก่อให้เกิดแรงบันดาลใจ โดยสิ่งเหล่านี้นอกจากจะทำให้ 
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“สมบัติของชาติ” เผยแพร่ไปในวงกว้างต่อเนื่องแล้ว ยังอาจก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงสงัคม

ได้ด้วย  

 

2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
ศึกษาการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ในปัจจุบันผ่านการนำเสนอในรูปแบบพิพิธภัณฑ์

นักวรรณคดี “หลู่ซวิ่น” โดยวิเคราะห์ผลของการเผยแพร่วรรณคดีผ่านพิพิธภัณฑ์จำนวน       
4 แห่ง ได้แก่ หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง（绍兴鲁迅故居）พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง
（北京鲁迅博物馆）หอรำลึกหลู่ซวิ ่นแห่งเมืองกวางเจา（广州鲁迅纪念馆）และ
พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้（上海鲁迅纪念馆） 

 
3.วิธีดำเนินการวิจัย 

1) ศึกษาการคัดเลือกเนื้อหา รูปแบบการจัดแสดงชีวประวัติหลู่ซวิ่นและผลงานของ   
หลู่ซวิ่นในพิพิธภัณฑ์ทั้ง 4 แห่งตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย 

2) ศึกษางานวิจัยและผลงานตีพิมพ์ที ่เกี ่ยวข้องกับการเผยแพร่วรรณคดีในรูปแบบ
พิพิธภัณฑ์ และการใช้เทคโนโลยีในพิพิธภัณฑ์ เช่น แอพพลิเคชั่น แอนิเมชั่น วีดิทัศน์ ฯลฯ 
เพื่อเป็นข้อมูลในการวิเคราะห์วิธีการเผยแพร่เนื้อหาวรรณคดีในพิพิธภัณฑ์ 

3) วิเคราะห์รูปแบบการนำเสนอในพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น 4 แห่ง ตามหัวข้อ ดังนี้ 
 - การเลือกเนื้อหานำเสนอประวัติและผลงาน 
 - วิเคราะห์วัตถุประสงค์ คัดเลือกข้อมูล การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ โดยใช้ฐาน
ความคิดตามที่คณะกรรมการการศึกษาสมาคมพิพิธภัณฑ์สหรัฐอเมริกา (AAM) ได้กำหนดฐาน
ความคิดในการศึกษาพิพิธภัณฑ์ไว้ ได้แก่ การเข้าถึง (Accessibility) 1 จะพิจารณาในด้าน      

 
1 American Association of Museums. (2005) Excellence in Practice: Education Principles and 
Standards. Arlington,  VA: American Association of Museums, p.7. 
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ตำแหน่งที่ตั้ง ราคาเข้าชม เป้าหมายที่คุ้มค่า (Accountability)1 พิจารณาเนื้อหาที่นำเสนอ 
วิธีการจัดวางหรือเทคโนโลยีที่ใช้เพื่อการนำเสนอ นอกจากนี้ยังพิจารณาในด้านการสร้างแรง
บันดาลใจเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคม ( Inspiring Action: Museum and Social Change) การเข้าถึง 
เป้าหมายที ่คุ ้มค่า และการสร้างแรงบันดาลใจในการเปลี ่ยนแปลงสังคมในพิพิธภัณฑ์           
แต่ละแห่ง  
 - สรุปและอภิปรายผล 

 
4. ขอบเขตการวิจัย 

จากการสำรวจที่ตั้งพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นในประเทศจีนพบว่า เมืองที่ตั้งพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น
จะมีความสัมพันธ์กับชีวประวัติของหลู่ซวิ่นท้ังสิ้น ซึ่งพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นในประเทศจีนมีทั้งหมด 
6 แห่ง ตั ้งอยู ่ใน 6 เมืองที่หลุ ่ซวิ ่นเคยพำนักอยู่ ได้แก่ เซ่าซิง นานกิง ปักกิ่ ง เซี ่ยเหมิน          
กวางเจา และเซี ่ยงไฮ้ ซึ ่งผู ้วิจัยคัดเลือกพิพิธภัณฑ์ที ่เป็นขอบเขตการวิจัยโดยพิจารณา
ความสำคัญจากชีวประวัติของหลู่ซวิ่นและความครอบคลุมของเนื้อหาท่ีจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ 
มาศึกษาจำนวน 4 แห่ง ได้แก่  

1.หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง（绍兴鲁迅故居）สถานที่เกิดของหลู่ซวิ่น และอยู่
อาศัยในวัยเด็ก เป็นสถานที่หล่อหลอมเรื่องการศึกษาตั้งแต่เริ่มต้น  

2.พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักก่ิง（北京鲁迅博物馆）นอกจากจะเป็นแหล่งเรียนรู้
ทางความคิดขององค์กรส่วนกลางของประเทศจีน ยังเป็นแหล่งเรียนรู้ลัทธิรักชาติแห่งเมือง
ปักกิ่ง เป็นสถานที่จัดแสดงผลงานที่หลู่ซวิ่นเคยใช้เป็นข้อมูลในการศึกษา รวมทั้ง หนังสือ 
ตำราที่หลู่ซวิ่นสนใจ และมีอิทธิพลต่อความคิดของเขา แสดงให้เห็นที่มาและอิทธิพลของ
ผลงานท่ีมีผลต่อความคิดของหลู่ซวิ่น  

 
1 American Association of Museums. (2005) Excellence in Practice: Education Principles and 
Standards. Arlington,  VA: American Association of Museums, p.7. 
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3.หอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจา（广州鲁迅纪念馆）เป็นสถานที่เริ่มต้น
ชีวิตครอบครัวของหลู่ซวิ่น ทั้งยังมีอิทธิพลต่อการเปลี่ยนแปลงความคิดของหลู่ซวิ่น ซึ่งส่งผล
ต่อแนวงานเขียนของเขาชัดเจน 

4.พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้（上海鲁迅纪念馆）เป็นเมืองที่หลู ่ซวิ่น
พำนักในวาระสุดท้ายของชีวิต จัดแสดงผลงานช่วงสุดท้ายที่เกิดขึ้นมากที่สุดหากเทียบกั บ        
ช่วงชีวิตก่อนหน้านี้ ทั้งยังเป็นสถานที่ที่ให้ความสำคัญกับหลู่ซวิ่นในฐานะนักเขียนช่วงวาระ
สุดท้ายของชีวิต 

ในงานวิจ ัยชิ ้นนี ้มิได ้นำหอรำลึกหลู ่ซวิ ่นเมืองนานกิงและหอรำลึกหลู ่ซวิ ่นแห่ง
มหาวิทยาลัยเซี่ยเหมินมาพิจารณาด้วย เนื่องจาก หอรำลึกหลู่ซวิ่นเมืองนานกิงเป็นการจัด
แสดงเนื้อหาชีวิตช่วงวัยเรียนและหนังสือที่หลู่ซวิ่นเคยอ่าน ซึ่งหมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิงและ
พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ ่นแห่งปักกิ ่งได้จัดแสดงไว้ครอบคลุมอยู่แล้ ว และหอรำลึกหลู่ซวิ ่นแห่ง
มหาวิทยาลัยเซี่ยเหมินเป็นหอรำลึก ณ ช่วงเวลาที่หลู่ซวิ่นรับหน้าที่เป็นอาจารย์ในช่วงเวลา  
สั้น ๆ ซึ่งหอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจาได้แสดงเนื้อหาน้ีไว้ครอบคลุมครบถ้วนแล้วเช่นกัน  

 
5. ข้อตกลงเบื้องต้น  

การสะกดเสียงคำภาษาจีนในวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยใช้เกณฑ์การถ่ายถอดเสียงโดยอ้างองิตาม
เกณฑ์การถ่ายถอดเสียงภาษาจีนแมนดารินด้วยอักขรวิธีไทย ของคณะกรรมการสืบค้ น
ประวัติศาสตร์ไทยในเอกสารภาษาจีนสำนักนายกรัฐมนตรี พ.ศ. 2543 
 
6. ผลการวิจัย 
 การวิจัยชิ้นนี้วิเคราะห์การเผยแพร่วรรณคดีของหลู่ซวิ ่นและวิเคราะห์วัตถุประสงค์       
ในการจัดสรร คัดเลือกข้อมูลในพิพิธภัณฑ์แต่ละแห่ง โดยเรียงลำดับตามประวัติชีวิตของ         
หลู่ซวิ่น คือ หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง หอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่ง
เมืองกวางเจา และพิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ ่นแห่งเซี ่ยงไฮ้ ซึ ่งการรับรู ้และผลที่ได้รับจาก        
การเผยแพร่ประวัติและผลงานของนักเขียนในพิพิธภัณฑ์ วิเคราะห์โดยใช้ฐานความคดิตามที่
คณะกรรมการการศึกษาสมาคมพิพิธภัณฑ์สหรัฐอเมริกา (AAM) ได้กำหนดฐานความคิด        
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ในการศึกษาพิพิธภัณฑ์ไว้ ได้แก่ การเข้าถึง (Accessibility) 1 จะพิจารณาในด้านดำแหน่งที่ตั้ง 
ราคาเข้าชม เป้าหมายที่คุ้มค่า (Accountability)2 พิจารณาเนื้อหาท่ีนำเสนอ วิธีการจัดวางหรือ
เทคโนโลยีที ่ใช้เพื ่อการนำเสนอ นอกจากนี้ยังศึกษาในด้านการสร้างแรงบันดาลใจเพื่อ
เปลี่ยนแปลงสังคม (Inspiring Action: Museum and Social Change) ตามที่ดูโคลส์-ออร์เซลโล 
(Duclos-Orsello)3 ได้เล็งเห็นว่าพิพิธภัณฑ์สามารถเป็นกลไกหนึ่งในการเปลี่ยนแปลงสังคมได้ 
ซึ่งนอกจากจะวิเคราะห์การเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ ใน 3 ประเด็นหลักตามฐานความคดิ
ข้างต้นแล้ว จะพิจารณาจากการผลักดันจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้องด้วย 

พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นจัดเป็นพิพิธภัณฑ์ที่นำบ้านหรือที่พำนักอาศัยเดิมของหลู่ซวิ่นมาทำ
เป็นพิพิธภัณฑ์ (ยกเว้นพิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ ่นแห่งเซี ่ยงไฮ้ที ่สร้างพิพิธภัณฑ์ในบริเวณ
ใกล้เคียงบ้านเดิมของหลู่ซวิ่น) ส่วนจัดแสดงที่ปรากฎในทุกแห่งจึงมีการจัดแสดงโดยใช้การเลา่
ประวัติตั้งแต่เกิดจนกระทั่งเสียชีวิต ซึ่งเป็นลักษณะสำคัญของพิพิธภัณฑ์ประเภทบุคคลที่มี
ช่ือเสียง แต่มีข้อท่ีแตกต่างกันคือ แต่ละพิพิธภัณฑ์ดึงประวัติในช่วงที่หลู่ซวิ่นพำนักอยู่ในเมือง
นั้นๆ และความผูกพันระหว่างหลู่ซวิ่นกับเมืองที่ตั้งพิพิธภัณฑ์ออกมาเป็นใจความหลักใน     
การจัดแสดง กล่าวคือ หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง（绍兴鲁迅故居）เป็นสถานที่เกิดของ         
หลู่ซวิ่นและอยู่อาศัยในวัยเด็ก การจัดแสดงจึงเน้นเนื้อหาผลงานที่กล่าวถึงประวัติชีวิตช่วงวัย
เด็กเป็นสำคัญ อาทิเช่น เรื่อง “จากสวนหญ้าร้อยพันธ์ุถึงห้องหนังสือสามกลิ่น”4 เป็นต้น หรือ
พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง（北京鲁迅博物馆）เป็นเมืองที่หลู่ซวิ่นเริ่มชีวิตการทำงาน  
เป็นจุดเริ่มต้นแนวทางการสร้างผลงานเขียนของหลู่ซวิ่น จึงเน้นแสดงผลงานที่มีอิทธิพลต่อ

 
1 American Association of Museums. (2005) Excellence in Practice: Education Principles and 
Standards. Arlington,  VA: American Association of Museums, p.7. 
2 American Association of Museums. (2005) Excellence in Practice: Education Principles and 
Standards. Arlington,  VA: American Association of Museums, p.7. 
3 Elizabeth Duclos-Orsello. (2013) Shared Authority:The Key to Museum Education as Social 
Change. Leeds: Journal of Museum Education 38, (2), p.121-128.   
4 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง《从百草园到三味书屋》งานของหลู่ซวิน่ในปี 1926 ซึ่งจะใช้คำน้ีใน
บทความวิจัยช้ินน้ีทั้งหมด 
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ความคิดของเขา ส่วนหอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจา（广州鲁迅纪念馆）เป็นสถานที่
เริ่มต้นชีวิตครอบครัวของหลู่ซวิ่น จึงให้ความสำคัญกับการจัดแสดงเนื้อหาชีวิตส่วนตัวชัดเจน 
และพิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้（上海鲁迅纪念馆）เป็นเมืองสุดท้ายที่หลู ่ซวิ่น
พำนักในวาระสุดท้ายของชีวิต จึงจัดแสดงผลงานช่วง 10 ปีสุดท้ายเป็นสำคัญ  

นอกจากน้ี แต่ละแห่งยังมีการใช้เทคนิคการเผยแพร่วรรณกรรมของหลู่ซวิ่นที่สอดคล้อง
กับช่วงวัยของกลุ่มเป้าหมายที่เข้าชมพิพิธภัณฑ์ ส่วนจัดแสดงที่เป็นใจความหลักในแต่ละ
พิพิธภัณฑ์ แสดงให้เห็นการตีความและคัดเลือกเนื้อหาแตกต่างกันไป อาทิเช่น การใช้
แอพพลิเคชั่นในโทรศัพท์มือถือในพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ ่นแห่งปักกิ ่ง（北京鲁迅博物馆）        
การใช้เทคนิคย้อนยุคในหอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจา（广州鲁迅纪念馆）เป็นต้น  
ดังจะได้กล่าวอย่างละเอียดในหัวข้อถัดไป  

1. การจัดการพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น 

การจัดการพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแต่ละแห่งมีลักษณะการจัดการที่แตกต่างกันออกไป ดังนี้ 

1.1 หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง 

หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิงนำบ้านมาทำเป็นพิพิธภัณฑ์ จากการจัดแบ่งประเภทของ

พิพิธภัณฑ์บ้านท่ีบัตเชอ-ยังฮานส์ (Butcher-Younghans) ได้ให้แนวคิดไว้ในหนังสือ Historic 

House Museums, Oxford University Press(1993)(อ้างในปณิตา และคณะ 2561,29) 

ประเภทเรือนเล่าประวัติ1  ซึ่งมีจุดประสงค์หลักในการบอกเล่าเรื่องราวผ่านวัตถุต้นฉบับ    

จากการสำรวจหมู่บ้านหลู่ซวิ่นพบว่าพื้นท่ีพิพิธภัณฑ์ประกอบด้วย บ้านเก่าที่หลู่ซวิ่นอาศัยอยู่

ตั้งแต่เกิด ที่อยู่อาศัยของบรรพบุรุษตระกูลโจว ส่วนพื้นที่ที่มีการเผยแพร่วรรณคดี  ได้แก่   

สวนหญ้าร้อยพันธุ ์ ห้องหนังสือสามกลิ ่น  โรงเตี ๊ยมเสียนเฮิง รวมทั ้งหอรำลึกหลู ่ซวิ่น           

โดยทุกส่วนสามารถแบ่งวิเคราะห์ได้ดังนี้  

 
1 ปณิตา สระวาสี ชีวสิทธ์ิ บุณยเกียรติและสุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์. 2561. พิพิธภณัฑ์บ้าน: คุณค่าและ
ความหมาย. กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร(องค์กรณ์มหาชน). หน้า 29.  
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1.1.1 ส่วนแสดงสภาพแวดล้อมวัยเด็กของหลู่ซว่ิน  

บริเวณนี้เป็นที่อยู่อาศัยของบรรพบุรุษตระกูลโจว เป็นส่วนที่รัฐบาลท้องถิ่นเซ่าซิงใช้

ประโยชน์จากทรัพยากรที ่คงเหลืออยู ่ในช่วงชีว ิตในวัยเยาว์ของหลู ่ซวิ ่นมาจัดแสดง 

ประกอบด้วยบ้านเก่าที่หลู่ซวิ่นอาศัยอยู่ตั้งแต่เกิด ซึ่งเป็นที่อยู่อาศัยของบรรพบุรุษตระกูลโจว 

สวนหญ้าร้อยพันธ์ุและห้องหนังสือสามกลิ่น   

        จากการศึกษาพบว่าบ้านเก่าของหลู่ซวิ่น นอกจากจะจัดแสดงประวัติของครอบครัว

ตระกูลโจวอย่างละเอียด มีแผนภูมิต้นตระกูลของหลู่ซวิ่น ยังมีการจัดแสดงส่วนต่างๆ ในบ้าน

เพื่อให้เห็นฐานะทางครอบครัวและฐานะทางสังคมของบรรพบุรุษตระกูลโจว ให้ความรู้       

ด้านประวัติศาสตร์ที ่อยู ่อาศัยท้องถิ ่นของเมืองเซ่าซิง ตั ้งแต่สมัยราชวงศ์ชิง ทั ้งยังเป็น         

การอนุรักษ์เครื่องใช้เก่าที่มีคุณค่า เป็นความรู้เพิ่มเติมควบคู่กับความรู้ด้านวรรณคดีด้วย  

ผู้วิจัยพบว่า การจัดแสดงเช่นนี้ สามารถสร้างความเข้าใจภูมิหลังชีวิตของหลู่ซวิ่นผ่าน

ทรัพยากรวัตถุ ผู้ศึกษาหลู่ซวิ่นเบื้องต้นและผู้ที่ศึกษาอยู่แล้วสามารถต่อยอดองค์ความรู้ได้    

ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าผู้จัดทำบรรลุจุดประสงค์การจัดทำพิพิธภัณฑ์ได้เป็นอย่างดี  

ส่วนถัดมาในบริเวณบ้าน พบลานกว้างตั้งรูปปั้นโลหะจำลองภาพหญิงชราแต่งกายใน

ชุดโบราณและเด็กชายผมเปียที่กำลังคุยกันในลานบ้าน พิจารณารูปปั้นนี้ประกอบกบัภูมิหลัง

ของหลู่ซวิ ่นแล้วจะพบว่ารูปปั้นโลหะจำลองดังกล่าว คือหลู่ซวิ ่นกำลังฟังเรื ่องเล่าจากย่า      

ของเขา สะท้อนให้เห็นถึงภูมิหลังความรู้ทางวัฒนธรรม แนวคิดและการดำเนินชีวิตของ        

หลู่ซวิ่นที่เกิดจากบรรพบุรุษฝ่ายหญิง ได้แก่ ย่าทวด ย่า และแม่ ซึ่งเป็นผู้ดูแลทุกเรื่องภายใน

บ้านและสั่งสอนเด็กทุกคนในบ้านรวมทั้งหลู่ซวิ่นด้วย  
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รูปที ่1  บรรยากาศจำลองภาพหญิงชราและเด็กในลานบา้น 

ส่วนท่ีอยู่อาศัยของบรรพบุรุษตระกูลโจว1 

 

จากรูปปั้นจำลองนี้ ทำให้เห็นว่าภูมิหลังหลู่ซวิ่นและสิ่งที่ปลูกฝังในวัยเด็กมาจากบรรพ

บุร ุษฝ่ายหญิง  ทำให้ ผลงานหลายเรื ่องของหลู ่ซวิ ่นมีผ ู ้หญิงเป็นตัวละครหลัก  เช่น            

เรื่อง “อวยพร”2 “หย่าร้าง”3 “อาลัยรัก”4 โดยเฉพาะการสะท้อนความสำคัญของผู้หญิงผ่าน

นามปากกาของเขาที่ใช้นามสกุลของแม่  

จากการวิเคราะห์เนื้อหาและวิธีจัดแสดงในบ้านของหลู่ซวิ่น สามารถสะท้อนให้เห็นว่า 

“บ้าน” คือเส้นแบ่งระหว่างโลกของครอบครัวที่มีฐานะกับสังคมภายนอกที่ยังล้าหลังอย่าง

ชัดเจน ผู้เข้าชมสามารถศึกษาพื้นฐานชีวิตของหลู่ซวิ่นวัยเด็กที่มีฐานะร่ำรวยในขณะที่สภาพ

 
1 鲁迅故居内的老奶奶讲故事雕像[Online], Available, 

http://blog.sina.com.cn/s/blog_5cd580020100fvgj.htmlเข้าถึงเม่ือวันที่ 13 ม.ค. 2563 
2 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง《祝福》งานของหลู่ซวิ่นในปี 1924 ซึ่งจะใช้คำน้ีในบทความวิจัยช้ินน้ี
ทั้งหมด 
3 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง《离婚》งานของหลู่ซวิ่นในปี 1925 ซึ่งจะใช้คำน้ีในบทความวิจัยช้ินน้ี
ทั้งหมด 
4 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง《伤逝》งานของหลู่ซวิ่นในปี 1925 ซึ่งจะใช้คำน้ีในบทความวิจัยช้ินน้ี
ทั้งหมด 
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ภายนอกแวดล้อมยังคงเป็นสังคมที่ยากลำบาก ซึ่งสามารถเปรียบเทียบจากผลงานเขียนของ

หลู่ซวิ่นท่ีมีจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ประกอบกันได้ อาทิเช่น “ประวัติจริงของอาคิว”   

         (2)                                                      (3) 

รูปที ่2-3 วีดิทัศน์ภาพยนตร์เรื่อง “ประวัติจริงของอาคิว”  

ถ่ายเมื่อ วันท่ี 8 มีนาคม พุทธศักราช 2562 

 

หรือส่วนห้องโถงในบ้านที่ใช้ในการจัดกิจกรรมของครอบครัว ซึ่งถือเป็นพื้นที่สำคัญที่

แสดงให้เห็นฐานะทางครอบครัวมีการจัดแสดงซึ่งสามารถเชื่อมโยงกับเนื้อหาในผลงานเขียน

เรื่อง “อวยพร”ได้  

“桌子放在堂中央，系上桌帷，她还记得照旧的去分配酒杯和         

筷子。”1 

“โต๊ะตั้งกลางห้องโถง ขึงผูกผ้าคลุมโต๊ะ นางยังไม่ลืมการจัดวางถ้วยเหล้าและตะเกียบ

เหมือนแต่ก่อน” 

แสดงให้เห็นการใช้สอยพื้นที่ห้องโถงเพื่อจัดกิจกรรมต่างๆ โดยเฉพาะกิจกรรมที่สำคัญ 

เช่น การเซ่นไหว้สิ่งศักดิ์สิทธ์ิและบรรพบุรุษในอดีต 

 
1鲁迅. 2009.《呐喊•彷徨》. 天津：天津人民出版社。第 106 页。 
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จากการศึกษาส่วนที่อยู่อาศัยของบรรพบุรุษตระกูลโจวพบว่า จุดประสงค์หลั กของ    

การจัดแสดงส่วนต่างๆที่กล่าวมาข้างต้นไว้ได้อย่างครบถ้วนมีเหตุผลหลัก 3 ประการคือ  

1) เพื่อปูพื้นฐานความเข้าใจภูมิหลังชีวิตของหลู่ซวิ ่นสำหรับผู้ที่ศึกษาหลู ่ซวิ่น

เบื้องต้นและเพื่อความเข้าใจมากขึ้นสำหรบัผู้ที่ศึกษาผลงานของหลู่ซวิ่นอยู่แล้ว   

2) เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้เข้าชมศึกษาลักษณะที่อยู่อาศัยของผู้มีฐานะในอดีต รวมทั้ง

ประวัติศาสตร์ที่อยู่อาศัยท้องถิ่นได้ 

3) เพื่ออนุรักษ์เครื่องใช้เก่าที่ทรงคุณค่าและหาดูได้ยากในปัจจุบัน  

1.1.2  แสดงบรรยากาศต่างๆ ที่ปรากฏในผลงานเขียนของหลู่ซว่ิน  

คือ ส่วนที่นำสถานที่ในงานเขียนของหลู่ซวิ่นมาสร้างเป็นสถานที่จำลอง ที่สำคัญและ

โดดเด่นคือ ห้องหนังสือสามกลิ่น ที่จำลองบรรยากาศจากเรื่อง “จากสวนหญ้าร้อยพันธุ์ถึง

ห้องหนังสือสามกลิ่น” จากการสำรวจหมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง 2 ครั้งในปีคริสตศักราช 

2012 และปีคริสตศักราช 2019  พบความแตกต่างในการจัดแสดงส่วนดังกล่าวอย่างเห็นได้

ชัดเจน กล่าวคือในปีคริสตศักราช 2012 การจัดแสดงส่วนห้องหนังสือสามกลิ่น ยังไม่มีการให้ 

 

 

 

 

 

 

 

 รูปที่ 5(ขวา) รูปภาพอาจารยโ์ซ่วจิง้อู๋ (寿镜吾,1849-1930)  
ถ่ายเมื่อ วันท่ี 8 มีนาคม พุทธศักราช 2562 

รูปที่ 4 (ซ้าย)  ความรู้เกี่ยวกับการสอบขั้น ต่างๆของบัณฑติเพื่อ
เข้ารับราชการในสมัยโบราณ ถ่ายเมื่อ วันท่ี 8 มีนาคม 
พุทธศักราช 2562 
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ความรู้และประวัติความเป็นมาของสถานที่อย่างชัดเจน เป็นเพียงการจัดแสดงในฐานะที่เป็น

โรงเรียนแห่งแรกของหลู่ซวิ่นเท่านั้น แต่ในปีคริสตศักราช 2019 พบว่านอกจากจะมีส่วนของ

ห้องหนังสือสามกลิ่นที่ยังคงแบบเดิมไว้แล้ว ยังมีการให้ความรู้เป็นป้ายจัดแสดงข้อมูลความรู้

ขนาดต่างๆ โดยขนาดที่ใหญ่ที่สุดมีขนาดเท่าฝาผนังทั้งด้านเนื้อหาในป้ายให้ความรู้ทั้งประวตัิ

ความเป็นมาของห้องหนังสือสามกลิ่น ความหมายของคำว่า “สามกลิ่น”  รวมถึงประวัติ

อาจารย์โซ่วจิ้งอู๋ (寿镜吾, 1849-1930) ซึ่งเป็นอาจารย์คนแรกของหลู่ซวิ่น รวมทั้งยังมียังมี

ห้องเรียนจำลองในสมัยโบราณ และห้องแสดงความรู้เกี่ยวกับระบบการศึกษาขั้นพื้นฐานใน

สมัยโบราณ ให้ผู้เข้าชมได้ศึกษาเพิ่มเติม รวมทั้งความรู้เกี่ยวกับการสอบขั้นต่างๆของบัณฑิต

เพื่อเข้ารับราชการในสมัยโบราณด้วย           

จากการสำรวจพบว่า การจัดการเพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ดังกล่าวทำให้เกิดการขยาย

ความประวัติและผลงานของหลู่ซวิ่นในแง่มุมใหม่ๆ เพื่อแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับการศึกษา

ของหลู่ซวิ่นมากข้ึน แสดงให้เห็นถึงการได้รับการศึกษาข้ันพ้ืนฐานอย่างเป็นระบบของหลู่ซวิ่น

ที่มากกว่าเด็กในวัยเดียวกันในสมัยนั้น ทั ้งยัง เป็นการให้ความสำคัญกับหลู่ซวิ่นในฐานะ

นักเขียนที ่คงแก่เรียน โดยทั ้งหมดนี ้เป็นการนำประวัติชีวิตของหลู ่ซวิ ่นมาตีความใหม่          

เพื่อแสดงให้ความสำคัญกับรายละเอียดเรื่องการศึกษาของหลู่ซวิ่นมากข้ึน   
 

 

 

 

 

 

 

 

รูปที่ 6 โต๊ะเรียนของหลู่ซวิ่นในห้องหนังสือสามกลิ่น 

ถ่ายเมื่อ วันท่ี 8 มีนาคม พุทธศักราช 2562 
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 การให้ความสำคัญเรื ่องการศึกษานี้ ยังมีข้อสังเกตที ่เด่นชัดอีกประการหนึ่งคือ         

จัดแสดงโต๊ะเรียนของหลู่ซวิ่นที่มีตัวอักษร “早” ที่ปรากฎบนโต๊ะ เขาเขียนไว้เพื่อเตือนใจ

เนื่องจากเขาถูกอาจารย์ตำหนิเรื่องการเขาเรียนสาย แสดงให้เห็นถึงการตั้งใจเรียนและความ

ตั้งใจในการศึกษาเล่าเรียนของเขาได้ดี  

 ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับห้องหนังสือสามกลิ่นเหล่านี้ ตีความเนื้อหาจากเรื่อง “จากสวน

หญ้าร้อยพันธุ์ถึงห้องหนังสือสามกลิ่น” ทำให้เห็นได้ว่าการเรียนอย่างเป็นระบบที่ห้องหนังสือ

สามกลิ่นเป็นจุดเริ่มต้นที่ปลูกฝังความคิดของหลู่ซวิ่นอย่างแท้จริง ในส่วนห้องหนังสือสามกลิ่น

มีการอธิบายอยู่หลายจุด แม้กระทั่งในส่วนขายของที่ระลึก ก็ยังให้ความรู้เกี่ยวกับห้องหนังสือ

สามกลิ่นไว้เช่นเดียวกัน  
 

                (7)                           (8) 

รูปที่ 7-8  แผ่นป้ายบรรยายความรู้เรื่อง “ห้องหนังสือสามกลิ่น” 

ถ่ายเมื่อ วันท่ี 8 มีนาคม พุทธศักราช 2562 
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1.1.3  ส่วนหลู่ซว่ินศึกษา  

ส่วนสำคัญที่ใช้เผยแพร่วรรณคดีผลงานของหลู่ซวิ่น จัดแสดงประวัติและผลงานของ

หลู่ซวิ ่นทั้งหมด คือส่วนอาคารรำลึกจัดแสดงประวัติและผลงานของหลู ่ซวิ ่น ในรูปแบบ

พิพิธภัณฑ์ ชั้นล่างของพิพิธภัณฑ์นอกจากจะจัดแสดงประวัติชีวิตของหลู่ซวิ่นช่วงวัยเด็กแล้ว 

ยังจัดฉายภาพยนตร์เก่าเรื ่องประวัติจริงของอาคิว ผลงานเรื ่องเอกเรื่องหนึ่งของหลู่ซวิ่น       

ซึ่งเป็นที่มาของพื้นฐานความคิดของหลู่ซวิ่นช่วงวัยเด็กขณะที่ประเทศจีนยังปกครองด้วย

ระบบการปกครองแบบศักดินา ซึ่งถึงแม้ว่าส่วนพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งนี้จะเน้นเรื่องการศึกษา 

แต่ความคิดของหลู่ซวิ ่นที ่สะท้อนในผลงานภายหลังไม่สามารถปฏิเสธได้ว่ามีที ่มาจาก       

การปกครองในระบอบเก่าด้วย จึงจัดแสดงชีวิตของหลู่ซวิ่นในสมัยราชวงศ์ชิงไว้ เพื่อเช่ือมโยง

เนื้อหาไปสู่การเปลี่ยนแปลงทางความคิดของหลู่ซวิ่นท่ีนำเสนอต่อเนื่องในช้ันบน  

ส่วนสำคัญในพิพิธภัณฑ์ด้านบน ที่แสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงที่สำคัญอีกครั้งในชีวิต

ของหลู่ซวิ่น นำมาซึ่งแรงบันดาลใจในการเขียนผลงานที่มีชื่อเสียงคือ ช่วงชีวิตของเขาขณะที่

เรียนอยู่ที ่ประเทศญี่ปุ ่น โดยมีอาจารย์เก็นคุโระ ฟูจิโนะ(Mr. Fujino Genkuro) อาจารย์    

ชาวญี่ปุ่นที่มีอิทธิพลต่อความคิดของหลู่ซวิ่นเป็นอย่างมาก จนกระทั่งภายหลังเขาได้เขียน

เรื ่องราวของอาจารย์คนดังกล่าวในเรื ่องสั ้นเพื่อรำลึกถึงไว้ด้วยในเรื ่อง “คุณเก็นคุโระ            

ฟูจิโนะ”1 ผู้จัดพิพิธภัณฑ์ให้ความสำคัญโดยดึงเนื้อหาส่วนนี้จัดแสดงเป็นรูปปั้นหุ่นขี้ผึ ้งของ

อาจารย์เก็นคุโระ ฟูจิโนะ (Mr. Fujino Genkuro) กับหลู่ซวิ่นจัดแสดงไว้ในส่วนประวัติชีวิต

ช่วงวัยเรียนที่ประเทศญี่ปุ ่น ทำให้เห็นว่าการศึกษาและการเคารพให้เกียรติผู ้ให้ความรู้       

เป็นตัวอย่างที่ดีแก่เยาวชนซึ่งเป็นกลุ่มเป้าหมายหลักในการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ 

 
1 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง  《藤野先生》 งานของหลู่ซวิ่นปีคริสตศักราช 1926 ซึ่งจะใช้คำน้ีใน
บทความวิจัยช้ินน้ีทั้งหมด 
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รูปที่ 9 รูปปั้นหุ่นข้ีผึ้งของอาจารยเ์ก็นคุโระ ฟูจิโนะ (Mr. Fujino Genkuro)  

กับหลู่ซวิ่น  ถ่ายเมื่อ วันท่ี 8 มีนาคม พุทธศักราช 2562 

 

        ต่อจากส่วนจัดแสดงประวัติชีวิต พิพิธภัณฑ์ยังจัดแสดงผลงานของหลู่ซวิ่นที่แปลเป็น

ภาษาต่างประเทศไว้ที่หิ้งข้างกำแพงทางออก แสดงถึงการเผยแพร่ผลงานของหลู่ซวิ่นออกสู่

สากล ทั้งยังแสดงให้เห็นว่าผลงานของหลู่ซวิ่นเป็นการนำมาซึ่งทางออกไปสู่ความก้าวหน้าตาม

จุดมุ่งหมายของหลู่ซวิ่นที่ต้องการยกระดับคุณภาพความคิด และจิตวิญญาณของสัมคมจีนใน

ขณะนั้น 

การนำเสนอทั้งชั้นบนและชั้นล่างที่หอรำลึกหลู่ซวิ่นและพิพิธภัณฑ์บ้านเก่าของหลู่ซวิ่น

แห่งนี้เน้นวัตถุจัดแสดงเป็นเอกสารปฐมภูมิ อาทิเช่น แบบเรียน สมุดบันทึก สมุดงาน หนังสือ 

ตำรา ที่หลู่ซวิ่นใช้ในช่วงเวลาเรียนท้ังหมด แสดงให้เห็นได้ว่าผู้จัดให้ความสำคัญกับการศึกษา

ของหลู่ซวิ่น เพื่อเป็นแบบอย่างท่ีดีในการเป็นผู้ที่ใฝ่รู้ ใฝ่เรียน นอกจากน้ียังมีการการจัดแสดง

โดยใช้รูปภาพและเอกสารที่เกี่ยวข้องในสมัยเรียน จดหมาย รูปภาพต่างๆ รวมทั้งหุ่นขี้ผึ้ง

จำลองทั้งส่วนของหลู่ซวิ่นกับรุ่ยถู (เพื่อนวัยเด็กของหลู่ซวิ่น) และหลู่ซวิ่นกับอาจารย์เก็นคุโระ 
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ฟูจิโนะ (Mr. Fujino Genkuro) จะเห็นได้ว่า ไม่เพียงนำประวัติและผลงานของหลู่ซวิ่นมา

นำเสนอ แต่ยังมีการคัดเลือกเนื้อหาบางส่วนจากงานเขียนหลู่ซวิ่นมาจำลองเป็นฉากให้ผู้ชมได้

สัมผัส ทำให้ผู้ชมเรียนรู้วรรณกรรมและรู้สึกเหมือนเป็นส่วนหนึ่งในงานเขียนของหลู่ซวิ่น            

มากขึ้น 

 

รูปที่ 10 ผนังจัดแสดงผลงานหลู่ซวิ่นฉบับแปล 

ถ่ายเมื่อ วันท่ี 8 มีนาคม พุทธศักราช 2562 

 

1.1.4 ส่วนขายสินค้า 

เป็นส่วนที่ขายของที่ระลึกเกี่ยวกับหลู่ซวิ่นและเมืองเซ่าซิง ซึ่งจุดสำคัญคือ โรงเตี๊ยม

เสียนเฮิง 

        เนื่องจากโรงเตี๊ยมเสียนเฮิงเป็นสถานท่ีที่หลู่ซวิ่นใช้ฉากบรรยากาศในผลงานหลายเรื่อง 

อาทิเรื่อง “ข่งอี๋จี่” “คลื่นลม” และ “พรุ่งนี้” การดำเนินการทางด้านวิศวกรรมจึงเน้นการ

นำเสนอ “วัฒนธรรมของหลู่ซวิ่น” เป็นหลัก โดยดึงภาพโรงเตี๊ยมจากผลงานของหลู่ซวิ่นหลาย

เรื่อง เช่น “ข่งอี๋จี่” หลู่ซวิ่นบรรยายฉากร้านเหล้า ที่ตัวละครเอกมักเข้ามาใช้บริการไว้ตั้งแต่

ย่อหน้าแรก  
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“鲁镇的酒店的格局，是和别处不同的：都是当街一个曲尺形

的大柜台，柜里面预备着热水，可以随时温酒。”1 

        “รูปแบบร้านเหล้าของเมืองหลู่เจิ้นแตกต่างจากที่อื ่นคือ มักจะทำเป็นเคาน์เตอร์

ขนาดใหญ่หักมุมตั้งหันหน้าออกถนนทางเดิน ภายในเคาน์เตอร์มีน้ำร้อนเตรียมไว้ สามารถอุ่น

เหล้าได้ตลอดเวลา”2 

        หรือบทบรรยายส่วนหน่ึงในเรื่อง “คลื่นลม”  
          “七斤嫂这时从直觉上觉得事情似乎有些不妙了，因为咸亨酒店

是消息灵通的所在。”
3
 

       “ในยามนี้นางเจ็ดช่ังรู้สึกสังหรณ์ว่าสถานการณ์ดูเหมือนจะไม่ค่อยดีเสียแล้ว เพราะร้าน

เหล้าเสียนเฮิงเป็นแหล่งข่าวที่รวดเร็วอยู่”4 

แสดงให้เห็นว่า โรงเตี๊ยมเสียนเฮิง เป็นสถานท่ีพบปะพูดคุย ที่คนในหมู่บ้านรวมตัวกัน

และเป็นแหล่งข้อมูลข่าวสารสำคัญ 

          และเรื่องสั้น “พรุ่งนี้” มีหลายตอนที่หลู่ซวิ่นดำเนินเรื่องโดยใช้โรงเตี๊ยมเสียนเฮิงเป็น

สถานท่ีในเรื่อง เช่น   
“原来鲁镇是僻静地方，还有些古风：不上一更，大家便都关

门睡觉。深更半夜没有睡的只有两家：一家是咸亨酒店，几个酒肉朋

友围着柜台，吃喝得正高兴；一家便是间壁的单四嫂子...”5
 

 “แต่ไหนแต่ไรมาหลู่เจิ้นเป็นตำบลที่เงียบหงอย และยังคงขนบแบบเก่าๆ บางอย่างไว้ 

คือไม่ทันจะยามหนึ่ง ผู้คนก็ปิดบ้านนอนกันหมด มีที่ไม่หลับนอนจนดึกดื่นอยู่เพียง 2 บ้าน

 
1 鲁迅. 2009.《呐喊•彷徨》. 天津：天津人民出版社。第 15页。 

2 ผู้วิจัยแปล 

3 鲁迅. 2009.《呐喊•彷徨》. 天津：天津人民出版社。第 36页。 
4 ผู้วิจัยแปล 

5鲁迅. 2009.《呐喊•彷徨》. 天津：天津人民出版社。第 24页。 
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เท่านั้น หนึ่งคือร้านเหล้าเสียนเฮิง มีคอเหล้าบางคนล้อมวงกินดื่มอย่างสำราญ อีกบ้านก็คือ

บ้านของอาซ้อตานซื่อ ซึ่งอยู่ข้างๆ ร้านเหล้า...” 1 

         หรือ ส่วนกลางเรื่องที่บรรยายไว้ว่า  
“…因为鲁镇还有些古风，所以不上一更，便都回家睡觉了。只有

阿五还靠着咸亨的柜台喝酒，老拱也鸣鸣地唱。”2 

          “… เนื่องจากหลู่เจิ้นยังคงขนบเก่าๆบางอย่างไว้ ดังนั้นไม่ทันจะยามหนึ่งก็พากันกลับ

บ้านเข้านอนหมด เหลือแต่เจ้าห้าที่ยังดื่มอยู่ที่ร้านเสียนเฮิง และคอเหล้าส่งเสียงร้องเพลง

อ้อแอ้อยู่”3 

หรือแม้กระทั่งฉากจบของเรื่องที่บรรยายไว้ว่า 
“单四嫂子早睡着了，老拱们也走了，咸亨也关上门了。这时

的鲁镇，便完全落在寂静里。只有那暗夜为想变成明天，却仍在这寂

静里奔波；另有几条狗，也躲在暗地里鸣鸣地叫。”
4
 

“อาซ้อตานซื่อหลับไปนานแล้ว พวกคอเหล้าก็เดินจากไปนานแล้ว และร้านเสียนเฮิงก็

ปิดประตูแล้ว หลู่เจิ้นในยามนี้ตกอยู่ในความสงัดเงียบ มีเพียงค่ำคืนที่มืดมิดซึ่งคิดเปลี่ยนเป็น

วันพรุ่งนี้ แต่ยังคงวนพล่านอยู่ในความสงบ กับสุนัขสองสามตัวซึ่งซ่อนตัวเห่าหอนอยู่ในความ

มืด”5 

จากข้อความที่หลู่ซวิ่นได้บรรยายในผลงานแต่ละเรื่อง ตั้งแต่ฉากเริ่มต้นจนถึงฉาก

สิ้นสุดในผลงานเรื่องสั ้นของหลู่ซวิ่น ทำให้สามารถวิเคราะห์ได้ว่า โรงเตี๊ยมเสียนเฮิงเป็น         

จุดศูนย์กลางของหมู่บ้านอย่างชัดเจน ซึ่งคณะผู้พัฒนาหมู่บ้านรวบรวมข้อมูลส่วนที่หลู่ซวิ่น

 
1 ผู้วิจัยแปล 
2鲁迅. 2009.《呐喊•彷徨》. 天津：天津人民出版社。第 26页。 
3 ผู้วิจัยแปล 

4鲁迅. 2009.《呐喊•彷徨》. 天津：天津人民出版社。第 28页。 

5 ผู้วิจัยแปล 
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เขียนถึงโรงเตี๊ยมเสียนเฮิงในเรื่องสั้นหลายเรื่องมาจำลองเป็นสถานที่เพื่อให้ผู้อ่านได้เห็นภาพ

ของสถานท่ีต่างๆอย่างเป็นรูปธรรม  

วิธีการนำเสนอผลงานวรรณกรรมของหลู่ซวิ่นตามแบบที่พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น ณ เมือง

เซ่าซิงนำเสนอ โดยใช้วิธีการสอดแทรกวรรณคดีไว้ ภายใต้การนำเสนอประวัติชีวิตนักเขียน 

เป็นวิธีที่ทำให้ผู้เข้าชมเรียนรู้และเข้าใจผลงานของนักเขียนได้ง่ายและเห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้น  

จากการสำรวจยังพบว่า รัฐบาลท้องถิ่นตั้งใจจัดให้เป็นสถานที่ท่องเที่ยว ควบคู่กับ    

การพัฒนาสถานที่ท่องเที่ยวเพื่อให้เป็นแหล่งความรู้ โดยความรู้ที่ต้องการถ่ายทอดให้ผู้เข้าชม

ได้รับนอกจากประวัติชีวิตของหลู่ซวิ่นแล้ว ยังมีเรื่องลักษณะความใฝ่รู้ใฝ่เรียนที่เป็นต้นแบบให้

เยาวชนปัจจุบัน ตลอดจนเป็นแหล่งศึกษาสภาพแวดล้อม สังคม วัฒนธรรมจีนช่วงปลาย

ราชวงศ์ชิงด้วย  

จากการวิเคราะห์เชิงลึกประกอบการพิจารณาลักษณะทางสังคมและลักษณะทาง

ภูมิศาสตร์ของเมืองเซ่าซิงพบว่า สถานท่ีแห่งนีใ้ช้ความเป็นสถานที่ท่องเที่ยวเพื่อดึงดูดผู้ชมให้

เข้ามาเยี่ยมชมมิใช่จุดประสงค์หลัก เห็นได้จากผลการสำรวจของผู้วิจัยซึ่งพบว่าสัดส่วนของ

พื้นที่ให้ข้อมูลความรู้มีมากกว่าส่วนที่เป็นพื้นที่ท่องเที่ยว ชี้ให้เห็นว่าการจัดให้เป็นสถานที่

ท่องเที่ยวเป็นเพียงเป้าหมายรอง ยังผลเพื่อเศรษฐกิจท้องถิ่น ส่วนเป้าหมายหลักยังคงเป็น   

การส่งเสริมการเรียนรู้และการเผยแพร่วรรณคดีรวมทั้งเผยแพร่ชื ่อเสียงของบุคคลอย่าง

ชัดเจน  

1.1.5 ส่วนให้บริการนักท่องเท่ียว 

ข้อมูลและบริการนักท่องเที่ยว อยู่ด้านหน้าทางเข้า เป็นส่วนให้บริการทางด้านแผน

ที่หมู่หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง บริการมัคคุเทศก์นำเที่ยว บริการล่ามแปลภาษา บริการเช่า

ยืมเครื่องบรรยายอัตโนมัติพกติดตามตัว ส่วนบริการนักท่องเที่ยวนี้ จะมีช่องบริการจำหน่าย

ตั๋วเข้าชมอยู่ด้วย ซึ่งปัจจุบันไม่ได้เปิดบริการจำหน่ายตั๋วเนื่องจากการเข้าชมไม่มีค่าใช้จ่ายแล้ว 
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สนับสนุนการวิเคราะห์ข้างต้นที่กล่าวไว้ว่า สถานที่แห่งนี้ถูกจัดตั้งเป็นแหล่งเผยแพร่วรรณคดี

มากกว่าการแหล่งท่องเที่ยว 

1.2 พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง   

พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมืองปักก่ิงตั้งอยู่ท่ีบ้านพักหลังท่ี 4 ในขณะที่เขาใช้ชีวิตอยู่ที่เมือง

ปักกิ่งเป็นสถานที่ตั้งพิพิธภัณฑ์ เป็นสถานที่ที่หลู่ซวิ่นใช้เป็นสถานที่เขียนงานสำคัญหลายชิ้น 

เช่น รวมเรื่องสั้นชุด “ละล้าละลัง” และเรื่อง “หวนรำลึกถึงคราดอกไม้บาน” จากแนวคิด

ของบ ัตเชอ-ย ังฮานส ์ (Butcher-Younghans) พิพ ิธภ ัณฑ ์แห ่งน ี ้จ ัด เป ็นพ ิพ ิธภ ัณฑ์               

บ้านประวัติศาสตร์ที่เน้นความงาม1 ซึ่งนำเสนอสิ่งสะสมเป็นสำคัญ 

เนื่องจากรัฐบาลให้ความสำคัญกับการศึกษาหลู่ซวิ่น ด้วยการจัดให้เป็นแหล่งทัศนศึกษา

ของนักเรียนระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาแห่งเมืองปักกิ่ง ในฐานะที่ผลงานของหลู่ซวิ่น

เป็นหนึ่งในผลงานที่ต้องศึกษาของนักเรียนทั้งสองระดับชั้น ทั้งยังเป็นแหล่งศึกษาเรียนรู้

พื้นฐานทางความคิดของข้าราชการส่วนกลางของรัฐบาล แหล่งศึกษาพื้นฐานการรักชาติของ

เม ืองป ักก ิ ่ ง แหล ่งอารยธรรมพื ้นฐาน แหล ่งเร ียนร ู ้พ ื ้นฐานแห่งการร ักชาต ิของ  

ผู้พิการประจำเมืองหลวง อีกทั้งยังเป็นแหล่งฝึกความพร้อมความเป็นจิตอาสาของนักเรียน

ระดับชั้นมัธยมศึกษาแห่งเขตเฉาหยางด้วย  

การจัดแสดงเนื้อหาในพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักก่ิงแบ่งเป็นสองส่วน คือ ช้ันบนที่เป็นช้ัน

เดียวกับทางเข้าจัดแสดงชีวประวัติของหลู่ซวิ่นท้ังหมด เนื้อหานำทรัพยากรมาจากประวัติชีวิต

ของหลู่ซวิ่น พิจารณาจากเอกสารปฐมภูมิเกือบท้ังหมด โดยพิพิธภัณฑ์แห่งนี้ให้ความสำคัญกบั

การจัดแสดงหนังสือที่หลู่ซวิ่นเคยอ่านและเอกสารหรือข้อความที่หลู่ซวิ่นเคยเขียน ตลอดจน

ผลงานเขียนของน ักเข ียนท่านอ ื ่นๆ ที ่ม ีอ ิทธ ิพลต ่อชีว ิตและความค ิดของหลู ่ซวิ่น                

 
1 ปณิตา สระวาสี ชีวสิทธ์ิ บุณยเกียรติและสุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์. 2561. พิพิธภณัฑ์บ้าน: คุณค่าและ
ความหมาย. กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร(องค์กรณ์มหาชน). หน้า 29. 
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จากการสำรวจพิพิธภัณฑ์พบว่า เอกสารต่างๆที่จัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ สามารถแบ่งเป็น

ประเภทดังนี้  

1) หนังสือที่มีอิทธิพลต่อหลู่ซวิ่น ได้แก่ หนังสือวิทยาศาสตร์ เช่น  ทฤษฎีของชาร์ล         

ดาวิน หนังส ือ Evolution and Ethics งานเขียนของ Jules Verne หรือ Victor Hugo 

นักเขียนชาวฝรั่งเศส Byron กวีโรแมนติกชาวอังกฤษ Petofi S. กวีชาวฮังกาเรียน  A.C. 

Pushkin กวีชาวรัสเซีย Henrik lbsen กวีและนักเขียนบทละครชาวนอร์เวย์  E. H. Haeckel 

นักชีววิทยาชาวเยอรมัน Marie Curie นักเคมีฟิสิกส์ชาวโปแลนด์ เป็นต้น  

2) ภาพบุคคลสำคัญของโลกทั้งนักแต่งกลอน นักปรัชญาที่มีชื่อเสียงที่มีอิทธิพลต่อ

หลู่ซวิ่น  รวมทั้งบุคคลผู้ได้รับอิทธิพลและแรงบันดาลใจจากชีวิตและงานของหลู่ซวิ่น 

3) ผลงานของหลู่ซวิ ่น ทั ้งที ่เขียนเองและลงตีพิมพ์ในวารสารต่างๆ และที่ได้รับ        

การแปลขณะที่เขายังมีชีวิตอยู่ รวมทั้งผลงานแปลที่เขามีส่วนร่วมในการแปลผลงานตนเอง

เป็นภาษาต่างประเทศ ท้ังภาษาอังกฤษ ภาษารัสเซีย ฯลฯ  

จากประเภทของเอกสารและหนังสือท่ีจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์แห่งนี้ เห็นได้อย่างชัดเจน

ว่า ส่วนที่ผู้จัดทำต้องการสื่อให้ผู้เข้าชมได้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลผู้มีชื่อเสียงของ

โลกกับหลู่ซวิ่น ทั้งในด้านที่มีอิทธิพลต่อความคิดและงานของหลู่ซวิ่น และความคิดและงาน

ของหลู่ซวิ่นท่ีส่งอิทธิพล รวมทั้งเป็นแรงบันดาลใจให้กับบุคคลอื่น อาทิ นักเขียนชาวฝรั่งเศสที่

หลู่ซวิ่นยกย่อง นักเขียนชาวอเมริกันที่ศึกษาประเทศจีนผ่านงานของหลู่ซวิ่น  

                   (11)                                          (12) 

รูปที่ 11-12 บุคคลผู้มีชื่อเสียงที่มี
ปฏิสัมพันธก์ับหลู่ซวิ่น และอิทธิพลที่

หลู่ซวิ่นมีต่อบุคคลต่างๆ  
ถ่ายเมื่อวันที่ 13 เมษายน พุทธศักราช 

2561 
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นอกจากนี้ยังมีผลงานที่หลู่ซวิ่นศึกษาและเขียนออกมาเป็นผลงานวิชาการ เพื่อให้ผู้ที่

สนใจศึกษาได้ศึกษาต่อยอดองค์ความรู้ บันทึกประจำวันของหลู่ซวิ่นตลอดจนภาพถ่ายต่างๆ 

ด้วย ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่าพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมืองปักกิ่งเป็นพิพิธภัณฑ์ที่รวบรวมข้อมูล

เกี่ยวกับหลู่ซวิ่นไว้ได้มากที่สุดแห่งหนึ่งของประเทศจีน ยิ่งไปกว่านั้นพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่ง

เมืองปักกิ่ง ยังมีการจัดตั้งศูนย์วิจัยพร้อมทั้งสนับสนุนให้พิพิธภัณฑ์เป็นสถานที่ตั ้งกอง

บรรณาธ ิการวารสาร “หล ู ่ซว ิ ่นศ ึกษารายเด ือน” (《鲁迅研究月刊》) ซ ึ ่ งเป็น

วารสารวิชาการเกี่ยวกับหลู่ซวิ่นฉบับเดียวของประเทศจีนท่ีได้รับการจัดอันดับให้เป็นวารสาร

ในฐาน CSSCI ของประเทศจีน 

ความโดดเด่นอีกประการหนึ่งของการเข้าชมพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมืองปักกิ่งคือ ความ

ทันสมัยและเหมาะสมต่อการเป็นแหล่งเรียนรู ้ของนักเรียน  นักศึกษา เนื ่องจากมีการใช้

แอพพลิเคชั่น AR พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น หรือ 鲁迅博物馆 AR เพิ่มความน่าสนใจในการเรียนรู้  

       ข้อสังเกตที่เห็นได้ชัดเจนคือ เนื้อหาที่นำเสนอในพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมืองปักกิ่ง 

แตกต่างจากพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง คือ พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิงนำเนื้อหาส่วน

ใหญ่มาจากเนื้อหาในผลงานของหลู่ซวิ่น เห็นถึงการเผยแพร่วรรณคดีโดยตรง แต่พิพิธภัณฑ์

หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่งนำเนื้อหามาจากคำพูดของหลู่ซวิ่นหรือข้อความที่หลู่ซวิ่นเขียนทั้งที่เป็น

ข้อคิดหรือคติในการใช้ชีวิต ดังนั ้น การเรียนรู ้ประวัติของหลู ่ซวิ ่นในพิพิธภัณฑ์จึงเป็น

การศึกษาจากเอกสาร บุคคลผู้มีชื่อเสียง เพื่อการเชื่อมโยงท่ีมาความคิดที่ส่งผลให้เขาสามารถ

เขียนผลงานท่ีมีชื่อเสียงได้ เป็นการศึกษาถึงที่มาท่ีนำไปสู่การเผยแพร่วรรณคดีมากกว่า 

จากข้อมูลที่จัดแสดงในพิพิธภัณฑ์เห็นได้ว่าหลู่ซวิ่นเป็นนักเขียนชาวจีนท่ีเปิดรับความคดิ

และมุมมองจากต่างชาติโดยที่ไม่ปิดกั้นความรู้ใหม่ๆ และพร้อมที่จะแลกเปลี่ยนความคิดกับ

ต่างชาติเพื่อการพัฒนาเสมอ เช่น การศึกษาผลงานของนักเขียนฝ่ายซ้ายชาวรัสเซีย หรือ          

การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักข่าวฝ่ายซ้ายชาวฝรั่งเศส ในทางกลับกัน ผลงานของ          

หลู่ซวิ่นท่ีมีคุณค่าจึงถูกเผยแพร่ออกสู่ต่างประเทศด้วย เช่น ผลงานของหลู่ซวิ่นเรื่อง “ประวัติ
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จริงของอาคิว” ถูกแปลเป็นภาษาต่างประเทศกว่า 50 ภาษา อาทิ ภาษาอังกฤษ ภาษารัสเซีย 

ภาษาญี่ปุ่น รวมทั้งภาษาไทยด้วย ถือเป็นการยอมรับในระดับนานาชาติ  

จากการสำรวจพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมืองปักกิ่งพบว่า พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมือง

ปักกิ่ง นอกจากจะเก็บรวบรวมหนังสือ ตำรา ของใช้ส่วนตัวของหลู่ซวิ่นเมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่ 

รวมทั้งหนังสือท่ีตีพิมพ์ผลงานของหลู่ซวิ่นด้วย โดยพิพิธภัณฑ์อื่นแม้แต่พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมือง

เซ่าซิงจัดแสดงไว้ไม่ครบถ้วนเท่าพิพิธภัณฑ์นี้ ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่าพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งเมือง

ปักกิ่งนับเป็นแหล่งรวบรวมข้อมูลชั้นปฐมภูมิที่เป็นข้อมูลเกี่ยวกับหลู่ซวิ่นศึกษา ซึ่งแสดงถึง

ที่มาของความคิดที่ก่อให้เกิดการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่อันเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา 

ที่ถือได้ว่าสมบูรณ์มากที่สุดแห่งหนึ่งในประเทศจีน 

1.3 หอรำลึกหลู่ซว่ินแห่งเมืองกวางเจา  

        จากการสำรวจพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งนี้ ผู้วิจัยพบว่า ลักษณะสถานที่ที่นำมาใช้ทำ

พิพิธภัณฑ์สามารถจัดประเภทพิพิธภัณฑ์ตามบัตเชอ-ยังฮานส์(Butcher-Younghans)         

ได้เช่นเดียวกับ 2 แห่งแรก คือจัดอยู ่ในประเภทเรือนเล่าประวัติก ึ ่งพิพิธภัณฑ์บ้าน

ประวัติศาสตร์ที ่เน้นความงาม1 ในพิพิธภัณฑ์ไม่ได้จัดแสดงผลงานหลักด้านวรรณคดีของ        

หลู่ซวิ่นมากเท่าพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นในเมืองอื่น แต่เนื้อหาที่จัดแสดงเป็นงานด้านอื่นที่หลู่ซวิ่นทำ

รวมถึงเหตุการณ์สำคัญขณะที่หลู่ซวิ่นอยู่เมืองกวางเจา และเหตุการณ์ที่มีอิทธิพลต่อความคิด

ของหลู่ซวิ่น สามารถแบ่งประเด็นการนำเสนอได้ 3 ประเด็น ได้แก่ หลู่ซวิ่นและกับสีว์ก่วงผิง 

งานอดิเรกของหลู่ซวิ่น และงานด้านการขับเคลื่อนสังคมขณะเป็นอาจารย์ที่มหาวิทยาลัย           

จงซาน ซึ่งเมื่อพิจารณาการแบ่งประเภทพิพิธภัณฑ์ตามแนวคิดของ  

       ส่วนสำคัญที่พิพิธภัณฑ์แห่งนี้นำเสนอคือชีวิตส่วนตัวของหลู่ซวิ่น ได้แก่ ส่วนหลู่ซวิ่นกับ

สีว์ก่วงผิง ซึ่งผู้จัดทำต้องการนำเสนอชีวิตอีกด้านหนึ่งของหลู่ซวิ่น คือ ด้านความรักท่ีดำเนินไป

 
1 ปณิตา สระวาสี ชีวสิทธ์ิ บุณยเกียรติและสุวรรณา เกรียงไกรเพ็ชร์. 2561. พิพิธภณัฑ์บ้าน: คุณค่าและ

ความหมาย. กรุงเทพฯ: ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร(องค์กรณ์มหาชน). หน้า 29. 
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พร้อมกับการเปลี่ยนแปลงของประเทศหลายเหตุการณ์  พิพิธภัณฑ์แห่งนี้มีเนื้อหาเกี่ยวกับ

หลู่ซวิ่นและสีว์ก่วงผิงมากที่สุดและบอกเล่าเรื่องราวระหว่างหลู่ซวิ่นกับสีว์ก่วงผิงได้ละเอียด

ครบถ้วนที่สุด เริ ่มตั ้งแต่การติดต่อกันในฐานะอาจารย์กับศิษย์ การขอความคิดเห็นทาง 

การเมืองที่แสดงให้เห็นถึงมุมมองทางการเมืองของสีว์ก่วงผิงที ่คล้ายคลึงกันกับหลู่ซวิ่น 

จนกระทั่งทั้งสองย้ายไปยังเมืองกวางเจา และใช้ชีวิตคู่ร่วมกันที่เมืองเซี่ยงไฮ้ สีว์ก่วงผิงเป็นทั้ง

คู่ครองและผู้ช่วยงานเขียนและงานแปลทั้งหมดของหลู่ซวิ่น ทำให้หลู่ซวิ่นมีผลงานเผยแพร่

ออกมามากขึ้น เห็นได้จากจำนวนผลงานของหลู่ซวิ่นท่ีเผยแพร่ในช่วงที่มีสีว์ก่วงผิงเป็นผู้ช่วยมี

จำนวนมากกว่าระยะ 20 ปี ก่อนที่สีว์ก่วงผิงจะเข้ามาเป็นผู้ช่วย พิพิธภัณฑ์แห่งนี้จึงเป็นส่วนที่

ผู้จัดทำแสดงให้เห็นเบื้องหลังในการผลิตผลงานของหลู่ซวิ่น 

        ส่วนจัดแสดงที่สำคัญอีกหนึ่งส่วนคือ งานอดิเรกของหลู่ซวิ่น ได้แก่ งานแกะสลักไมซ้ึ่ง

หลู่ซวิ่นให้ความสนใจเป็นอย่างมาก งานดังกล่าวเป็นงานที่หลู่ซวิ่นผลักดันจนเกิดเป็นชมรม

แกะสลักไม้ ในพิพิธภัณฑ์มีรูปปั้นเสมือนจริง จำลองห้องเรียนที่ใช้สอนแกะสลักไม้ แสดงให้

เห็นถึงความตั้งใจในการทำงานทุกด้านของหลู่ซวิ่น จนสามารถเป็นต้นแบบให้ศิลปินหลายๆ

คน ทำให้เห็นได้ว่า นอกจากการทำงานด้านงานเขียนของหลู่ซวิ่นแล้ว งานส่วนอื่นของหลู่ซวิ่น

ก็ส่งอิทธิพลต่อบุคคลอื ่นได้ในวงกว้างด้วย ซึ ่งในพิพิธภัณฑ์ทั ้งที ่กวางเจาและเซี ่ยงไฮ้                  

มีการนำเสนอภาพแกะสลักไม้ ที่เป็นการแกะสลักจากฉากในผลงานหลายเรื่องของหลู่ซวิ่น 

เช่น เรื่อง “อวยพร” “พรุ่งนี้” “บันทึกประจำวันของคนบ้า” “ประวัติจริงของอาคิว” เป็นต้น 
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รูปที่ 13  ภาพบรรยากาศการสอนวิธีการแกะสลักไม้ 

ถ่ายเมื่อวันท่ี 18 เมษยน พุทธศักราช 2561 
 

1.4 พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซว่ินแห่งเซ่ียงไฮ้ 

ลักษณะการจัดแสดงและรูปแบบการจัดพิพิธภัณธ์แห่งนี้ต่างจากแห่งอื่นๆ กล่าวคือ          

ตัวพิพิธภัณฑ์ที ่จัดแสดงเนื้อหาวรรณคดีไม่ได้เป็นบ้านเดิมของหลู่ซวิ ่นแต่เป็นการสร้าง

พิพิธภัณฑ์ขึ้นใหม่ในบริเวณใกล้เคียงเพื่อให้ง่ายแก่การเข้าถึงและเพื่อความสะดวก เนื่องจาก

บ้านเดิมของหลู่ซวิ่นมีพื้นที่จำกัด ทั้งยังเป็นแหล่งที่อยู่อาศัยของประชาชนในชุมชน อีกทั้ง

พิพิธภัณฑ์แห่งนี้ให้ความสำคัญกับการจัดแสดงเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับการต่อสู้ของหลู่ซวิ่นเพื่อ

รับใช้สังคม ต่างจากพิพิธภัณฑ์อื่นๆที่จัดแสดงประวัติชีวิตของหลู่ซวิ่นเป็นส่วนแรก สังเกตได้

จากบทกลอนต้อนรับ  

横眉冷对千夫指，俯首甘为孺子牛。 

“แม้คนพันบัญชาช้ีหน้าเย้ย จงขวางคิ้วเย็นชาเฉยเถิดสหาย 
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 ต่อผองเหล่านวชนเกดิกล่นราย จงน้อมกายก้มหัวเป็นงัวงาน”1 

        แสดงให้เห็นอุดมการณ์ของหลู่ซวิ่นในช่วงที่อาศัยในเมืองเซี่ยงไฮ้ช่วง 10 ปีสุดท้าย

ชัดเจน ถัดจากส่วนต้อนรับ ส่วนจัดแสดงแรกยังมีการฉากจำลองจากเรื่อง “ประวัติจริงของ  

อาคิว” โดยดึงประโยคที่สะท้อนให้เห็นการเสียดสีสังคม และความต้อยต่ำของชนชั้นล่างได้

อย่างชัดเจน เช่น ประโยคจากป้ายในฉากจำลองที่กล่าวว่า  

“你那里配姓赵！” 

“แกคู่ควรที่จะแซ่จ้าวง้ันหรือ?”2 

 

 

 

รูปที่ 14 ป้ายข้อความจากเรื่อง “ประวัติจริงของอาคิว” (1)  

ถ่ายเมื่อวันท่ี 7 มีนาคม พุทธศักราช 2562 
 

     ในฉากท่ีอาคิวประกาศว่าตนแซ่จ้าว ซึ่งเป็นแซ่ของคนช้ันสูงในหมู่บ้าน หลังจากท่ีท่านจ้าว

ทราบว่าอาคิวใช้แซ่ของตนเอง จึงโมโหและเรียกอาคิวไปทำโทษจนอาคิวเลิกล้มความคิดที่จะ

ใช้แซ่จ้าว  

     หรือฉากสุดท้ายที่อาคิวตกเป็นนักโทษในช่วงของการปฏิวัติและถูกบังคับให้ยินยอมรับ

สารภาพ โดยการเขียนวงกลมแทนชื่อ เพื่อรับโทษประหาร แต่ก็ยังไม่สามารถเขียนวงกลมให้

กลมได้  

 
1 จิตร ภูมิศักดิ ์. 2551. ถึงร้อยดาวพราวพรายกระจายแสง จากโยนบกถึงทีปกร (พ.ศ. 2496-2501). 

กรุงเทพฯ: ฟ้าเดียวกัน. ไม่ปรากฎเลขหน้า.  
2 ผู้วิจัยแปล 
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“羞愧自己画得不圆” 

“ผีอัปลักษณ์วงกลมยังวาดไม่กลม”1 

 

 

 

รูปที่ 15  ป้ายข้อความจากเรื่อง “ประวัติจริงของอาคิว”(2) 

 ถ่ายเมื่อวันท่ี 7 มีนาคม พุทธศักราช 2562 
 

       จากประโยคเหล่านี ้จะเห็นถึงความต้อยต่ำของคนในสังคม ที ่หลู ่ซวิ ่นใช้ตัวละคร           

“อาคิว”เป็นตัวถ่ายทอดจนเข้าถึงผู้อ่านได้ง่ายและชัดเจน และการจัดแสดงส่วนแรกนี้แสดงให้

เห็นแนวทางในการจัดแสดงและการให้ความสำคัญกับการเผยแพร่วรรณคดีของหลู่ซวิ่น 

       ในพิพิธภัณฑ์ยังมีการฉายวีดิทัศน์เกี่ยวกับเส้นทางชีวิตของหลู่ซวิ่นที่ต่อสู้เพื่อประชาชน

จนกระทั่งเสียชีวิต และได้รับการยกย่องว่าเป็นจิตวิญญาณของคนในชาติ ผ่านช่วงสุดท้ายของ

การจัดแสดงโดยทั้งพิพิธภัณฑ์ให้ความสำคัญกับการจัดแสดงในหัวข้อ “ลูกของมนุษยชาติ” 

ซึ่งมีนัยยะลึกซึ้ง แฝงความหมายของการเป็นผู้รับใช้ประชาชนทุกคน หมายถึงการปวารณาตัว

ของหลู่ซวิ่นเพื่อรับใช้สังคม  

      จากการลงพื ้นที ่เก็บข้อมูลพิพิธภัณฑ์หลู ่ซวิ ่นทั ้ง 4 แห่ง สามารถจัดกลุ ่มผู ้เข้าชม

พิพิธภัณฑ์ได้จำนวน 4 กลุ ่ม ได้แก่ กลุ ่มที ่ 1 ครูและนักเรียนโรงเรียนมัธยม กลุ่มที ่ 2 

ผู้ปกครองและนักเรียนชั้นประถมศึกษา กลุ่มที่ 3 นักท่องเที่ยว และกลุ่มที่ 4 กลุ่มนักศึกษา

ระดับมหาวิทยาลัย  

 
1 ผู้วิจัยแปล 
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      ผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์กลุ่มนักเรียนมัธยมเข้าชมพิพิธภัณฑ์ เนื่องจากเป็นการทัศนศึกษา

ตามที่โรงเรียนกำหนด เพื่อเพ่ิมพูนความรู้จากบทเรียนในช้ันเรียน เน้นการรับรู้ชีวประวัติของ

หลู่ซวิ่นและผลงานของหลู่ซวิ่น เช่น เรื่อง “ประวัติจริงของอาคิว” หรือเรื่องที่เคยเรียนมาใน

ระดับประถมศึกษา เช่น เรื่อง “คลื่นลม” กลุ่มที่ 2  ผู้ปกครองและนักเรียนชั้นประถมศึกษา 

เข้าชมเนื่องจากต้องการเพิ่มเติมความรู้ที่ได้เรียนในชั้นเรียนเรื่อง “จากสวนหญ้าร้อยพันธุ์ถึง

ห้องหนังสือสามกลิ่น” โดยนำความรู้จากการเข้าชมไปประกอบความรู้ในบทเรียนที่เคยเรียน

และเพื่อต้องการให้นักเรียนรู้จักประวัติของหลู่ซวิ่นมากขึ้น กลุ่มที่ 3 นักท่องเที่ยวที่มากับ

บริษัทนำเที่ยว เข้าชมพิพิธภัณฑ์เพื่อจุดประสงค์หลักคือ ต้องการชมของโบราณของหลู่ซวิ่นที่

พิพิธภัณฑ์ได้อนุรักษ์ไว้ มุ่งเป้าไปที่รับรู้เรื่องสถาปัตยกรรมที่อยู่อาศัยท้องถิ่นเมืองเซ่าซิงสมัย

ราชวงศ์ชิง เช่น ลักษณะบ้านเก่าของต้นตระกูลของหลู่ซวิ่น และของใช้ส่วนตัวของหลู่ซวิ่นใน

พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองปักกิ่งและเซี ่ยงไฮ้ กลุ่มที่ 4 นักศึกษาระดับมหาวิทยาลัย เข้าชม

พิพิธภัณฑ์ เพราะเป็นนักศึกษาสาขาวรรณคดีต้องการศึกษาวรรณคดีจีนสมัยใหม่ที่มีหลู่ซวิ่น

เป็นตัวแทนนักวรรณคดียุคดังกล่าว เพื่อรับรู้ชีวประวัติหลู่ซวิ่นโดยเฉพาะในช่วง 10 ปี สุดท้าย

เป็นหลัก ซึ่งเป็นช่วงที่หลู่ซวิ่นเผยแพร่ผลงานของตนเองออกมามากที่สุด เช่น ผลงานแปล

เรื่อง “เดือนสิบ”1 

        

2. วิเคราะห์กระบวนการเผยแพร่วรรณคดีผ่านพิพิธภัณฑ์  

จากการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการสำรวจ สามารถวิเคราะห์การเผยแพร่วรรณคดีจีน

สมัยใหม่ใน 3 ประเด็นหลักตามฐานความคิดข้างต้น สรุปได้ดังนี้ 

 

 

 
1 ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยแปลจากช่ือเรื่อง 《十月》 งานของหลู่ซวิ่นปีคริสตศักราช 1933 ซึ่งจะใช้คำน้ีในบทความ
วิจัยช้ินน้ีทั้งหมด 
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2.1 การเข้าถึง (Accessibility) 

คือการสร้างชุมชนและแหล่งเรียนรู้ให้เป็นส่วนหน่ึงของกันและกัน และการเข้าสู่แหล่ง

เรียนรู้ของผู้ที่สนใจเมื่อต้องการเข้าถึงแหล่งความรู้ ซึ่งจะพิจารณาตำแหน่งท่ีตั้ง ความยากง่าย

ในการเข้าถึงและราคาในการเข้าชม 

 2.1.1 พิพิธภัณฑ์บ้านเกิดหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง  

พิพิธภัณฑ์บ้านเกิดหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง ตั้งอยู่บนถนนคนเดินหมู่บ้านหลู่ซวิ่น ถือเป็น

เขตใจกลางเมือง การเดินทางจากสถานีรถไฟเมืองเซ่าซิงไปยังหมู่บ้านหลู่ซวิ่นใช้เวลาประมาณ 

45-60 นาที จัดเป็นสถานที่ท่องเที่ยวและแหล่งเรียนรู้ใจกลางเมืองที่เดินทางเข้าถึงได้ง่าย   

การสร้างพิพิธภัณฑ์อยู่กลางเมืองเพื่อจุดประสงค์ให้พิพิธภัณฑ์เป็นส่วนหนึ่งของชุมชน ทำให้

ผู้ชมเข้าถึงได้ง่ายและสะดวก และเนื่องจากพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิงเป็นสถานที่สำคัญ

หลักของเมือง ตำแหน่งที่ตั้งพิพิธภัณฑ์ที่อยู่ในเมืองจึงง่ายต่อการเข้าถึงยิ่งขึ้น ในทางกลับกัน

การจัดพิพิธภัณฑ์ก็มีการทำให้ชุมชนเป็นส่วนหนึ่งของพิพิธภัณฑ์ด้วย กล่าวคือ เมื่อพิพิธภัณฑ์

เป็นจุดสำคัญที่ดึงดูดผู้ชมให้เข้ามาท่องเที่ยวในเมืองเซ่าซิง ชุมชนจึงมีการพัฒนาทั้งในด้าน

สภาพแวดล้อม สังคม และเศรษฐกิจไปพร้อมกัน พิพิธภัณฑ์จึงเปรียบเสมือนเป็นสถาบันทาง

วัฒนธรรมที่เกื ้อกูลกันระหว่างพิพิธภัณฑ์กับชุมชน นำไปสู่การนำเนื้อหาของวรรณคดี         

มาตีความและพัฒนาแหล่งเรียนรู้ให้สอดคล้องกับการเติบโตทางเศรษฐกิจของชุมชนเมือง          

เซ่าซิงได้เป็นอย่างดี ทั้งนี้การเข้าถึงที่ไม่มีค่าใช้จ่ายยังทำให้เข้าถึงแหล่งเรียนรู้ได้ดียิ่งข้ึน 

2.1.2 พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง   

 พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง ตั้งอยู่บนถนนฟู่เฉิงเหมิน เขตซีเฉิง ห่างจากจัตุรัส 

เทียนอันเหมินประมาณ7.5กิโลเมตร การเดินทาง หากเริ่มต้นจากจตุรัสเทียนอันเหมินค่อน

ข้างสะดวก แต่ตำแหน่งที่ตั้งอยู่ในซอยแคบ ไม่มีจุดเด่นที่สามารถสังเกตได้ชัดเจน นอกจาก

ป้ายบอกทางเล็กๆ พิพิธภัณฑ์ไม่ได้จัดเป็นสถานที่ท่องเที่ยวเป็นหลักเหมือนหมู่บ้านหลู่ซวิ่น

เมืองเซ่าซิง แต่เป็นให้ความสำคัญกับการเป็นแหล่งเรียนรู้ชีวประวัติและผลงานของหลู่ซวิ่น

โดยเฉพาะ จากการสำรวจสภาพแวดล้อมโดยรอบของชุมชนในระแวกพิพิธภัณฑ์ ผู้วิจัยพบว่า
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ไม่ได้มีการสร้างชุมชนให้เป็นส่วนหนึ่งของพิพิธภัณฑ์เพื่อให้บริการกับผู้ชมหรือเพื่อกระตุ้น

เศรษฐกิจ หรือยังผลด้านการเป็นแหล่งท่องเที่ยว หากแต่ตัวพิพิธภัณฑ์ถูกสร้าง ให้อยู่ใน         

มุมเล็กๆของชุมชนเท่านั้น และเนื่องจากตัวอาคารตั้งอยู่ในตรอกซอย การเข้าถึงจึงจำเป็นที่

จะต้องมีความตั้งใจเดินทางมาเพื่อวัตถุประสงค์เพื่อการศึกษา และรับความรู้โดยเฉพาะ 

เนื่องจากพิพิธภัณฑ์แห่งนี้จัดเป็นแหล่งเรียนรู้พื้นฐานของเมืองปักก่ิงผู้ที่เข้าชมส่วนใหญ่จะเป็น

บุคลากรหน่วยงานของรัฐ หรือโรงเรียนที่จัดให้นักเรียนเข้ามาทัศนศึกษาเท่านั้น ทั้งนี้การเข้า

ชมพิพิธภัณฑ์ไม่มีค่าใช้จ่าย แม้ว่าจะเป็นชาวต่างชาติ จึงสามารถลดข้อจำกัดในการเข้าชม

พิพิธภัณฑ์ เป็นจูงใจให้ผู้ที่สนใจเข้าชมพิพิธภัณฑ์ได้มากข้ึน 

2.1.3  หอรำลึกหลู่ซว่ินแห่งเมืองกวางเจา  

หอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจา ตั ้งอยู ่บนถนนเหวินหมิงเขตเย่ว์ซิ ่ว ในเมือง           

กวางเจา อาคารที่ใช้จัดทำพิพิธภัณฑ์คือหอนาฬิกา ซึ่งเป็นอาคารเดิมที่หลู่ซวิ่นเคยพำนักเมื่อ

ครั้งอาศัยอยู่ที่เมืองกวางเจา ตัวอาคารตั้งอยู่ในสวนสาธารณะ การเข้าถึงพิพิธภัณฑ์จึงทำได้ไม่

ยาก จัดว่าพิพิธภัณฑ์แห่งนี้เป็นส่วนหนึ่งของชุมชนอย่างลงตัว แต่เนื่องจากเมืองกวางเจามี

ประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับพรรคคอมมิวนิสต์และการปฏิวัติ การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์จึง

ไม่ได้มีเพียงชีวประวัติของหลู่ซวิ่นเท่านั้น ก่อนที่จะเดินชมพิพิธภัณฑ์ส่วนของหลู่ซวิ่นจึงต้อง

ผ่านส่วนการเคลื ่อนทัพทางการทหารในสมัยที ่มีการทำสงครามในยุคเจียงไคเช็คก่อน          

การเชื่อมโยงเนื้อหาส่วนนี้กับพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแทบจะไม่มีส่วนเชื่องโยงกันให้เห็นได้อย่าง

ชัดเจนเลย การเข้าถึงพิพิธภัณฑ์เพื ่อศึกษาผลงานของหลู่ซวิ ่นอยู่ด้านในเข้าไป เหมือน         

จัดแสดงเป็นสองพิพิธภัณฑ์ในสถานท่ีเดียวกันเท่านั้น 

ส่วนพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นมีการแบ่งเนื้อหาไว้อย่างชัดเจนโดยเน้นเรื่องชีวิตการทำงาน

ช่วงอยู่ที่กวางเจา และชีวิตครอบครัวและงานอดิเรก หากพิจารณาเฉพาะในส่วนพพิธิภัณฑ์ที่

จัดแสดงประวัติชีวิตของหลู่ซวิ่นโดยไม่พิจารณาส่วนจัดแสดงก่อนหน้าถือว่าการเข้าถึงได้ไม่

ยากเท่าใดนัก แต่หากพิจารณาร่วมกันโดยมีส่วนท่ีไม่เกี่ยวข้องกับการเผยแพร่วรรณคดีไว้ก่อน

จะทำให้ผู้ชมเกิดความสับสนได้ง่าย 
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หากพิจารณาโดยภาพรวม ถือได้ว่าพิพิธภัณฑ์สามารถเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนได้

อย่างแนบเนียน โดยรวมสามารถเข้าถึงสถานท่ีได้ง่าย นอกจากน้ียังไม่มีค่าใช้จ่ายในการเข้าชม

แม้จะเป็นชาวต่างชาติก็สามารถเข้าได้ จึงทำให้การเข้าถึงง่ายมากยิ่งขึ้นด้วย แต่การเข้าถึง

ข้อมูลส่วนที่ต้องการยังต้องผ่านส่วนอื่นที่ไม่เกี่ยวข้อง จึงยังเป็นจุดที่พิพิธภัณฑ์ควรต้อง

พิจารณาปรับปรุง  

2.1.4 พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซว่ินแห่งเซ่ียงไฮ้ 

พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้ ตั้งอยู่บนถนนเถียนไอ้ เขตหงโค่ว ตัวอาคารที่

เป็นพิพิธภัณฑ์ตั้งอยู่ในสวนสาธารณะหลู่ซวิ่น การเข้าถึงตัวสถานที่จัดตั้งพิพิธภัณฑ์ทำได้

ค่อนข้างง่าย สภาพแวดล้อมโดยรอบเป็นสวนสาธารณะขนาดใหญ่ที ่มีทั ้งสวนสาธารณะ       

สวนสนุกและสนามกีฬา นอกจากนี้ยังเป็นแหล่งชุมชนที่มีผู้อาศัยอยู่เป็นจำนวนมาก ไม่มี

ข้อจำกัดในการเข้าถึงแหล่งความรู้เพราะการเดินทางสะดวกที่สุดหากเทียบกับทุกพิพิธภัณฑ์ที่

ศึกษา บริเวณใกล้เคียงสถานที่จัดตั้งพิพิธภัณฑ์ถูกผลักดันให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวแนวใหม่ที่

เป็นที่ชื่นชอบของวัยรุ่น ทำให้ดึงดูดการเข้าถึงแหล่งเรียนรู้แห่งนี้ง่ายยิ่งขึ้น ส่วนการเข้าถึง

ข้อมูลในพิพิธภัณฑ์ง่ายกว่าพิพิธภัณฑ์ที่เมืองกวางเจา เนื่องจากอาคารที่ใช้เป็นพิพิธภัณฑ์จัด

แสดงประวัติชีวิตและผลงานของหลู่ซวิ่นโดยเฉพาะทั้งด้านบนและด้านล่าง พิพิธภัณฑ์รำลึก

หลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้จึงถือเป็นแหล่งการเรียนรู้ที่เป็นส่วนหนึ่งของชุมชนอย่างชัดเจน อีกทั้ง 

การไม่มีค่าใช้จ่ายในการเข้าชมยังทำให้เป็นจุดท่องเที่ยวที่ให้ความรู้ที่น่าสนใจอีกแห่งหนึ่ง         

ได้ด้วย 

2.2 เป้าหมายท่ีคุ้มค่า (Accountability) 

คือ การใช้เครื่องมือที่หลากหลาย เพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ การนำเสนอเนื้อหา รวมถึง

การจัดวางโดยมีการใช้กระบวนการสื่อสารและเทคโนโลยีที่เหมาะสมเพื่อให้ผู้เข้าศึกษาแหล่ง

เรียนรู้ได้รับความรู้ที่แหล่งเรียนรู้มีอยู่ได้ 
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2.2.1 พิพิธภัณฑ์บ้านเกิดหลู่ซว่ินเมืองเซ่าซิง  

หากพิจารณาในด้านเป้าหมายที่คุ้มค่าในการทำพิพิธภัณฑ์จะเห็นได้ว่าพิพิธภัณฑ์

หลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิงมีการจัดแสดงความรู้โดยใช้วัตถุครอบคลุมเนื้อหาที่พิพิธภัณฑ์ต้องการ

นำเสนอ รวมทั้งมีการพัฒนาให้เกิดการเรียนรู้ตามอัธยาศัยเกือบทุกส่วนของตัวหมู่บ้าน             

การแสดงความรู้ทุกส่วนมีการอ้างอิงเนื้อหาผลงานของหลู่ซวิ่นและสอดแทรกประวัติของ 

หลู่ซวิ่นเพื่อให้ความรู้ไว้อย่างละเอียด การใช้เครื่องมือที่หลากหลายเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ยัง

ทำได้ไม่ดีเท่าพิพิธภัณฑ์แห่งอื่นๆ เนื่องจากพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองเมืองเซ่าซิงเน้นการจำลอง

สภาพแวดล้อมในขณะที่หลู่ซวิ่นอาศัยอยู่ในวัยเด็ก และจำลองฉากในงานเขียนที่สำคัญ คณะ

ผู้จัดทำจึงให้ความสำคัญกับการรักษาวัตถุโบราณเอาไว้เป็นหลัก ส่วนหอรำลึกหลู่ซวิ่นซึ่งจัด

แบบพิพิธภัณฑ์มีเพียงการจัดแสดงประวัติในรูปแบบพิพิธภัณฑ์ทั่วไป โดยจัดวัตถุแสดงและให้

ข้อมูลโดยใช้ตัวอักษรเป็นส่วนใหญ่ การจัดแสดงท่ีทันสมัยที่สุดคือการฉายวีดิทัศน์เรื่องประวัติ

จริงของอาคิว ไว้ในมุมหนึ่งด้านล่างพิพิธภัณฑ์เท่านั้น และไม่พบการใช้เทคโนโลยีทันสมัยแบบ

ที่พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นในเมืองอื่นๆใช้  

2.2.2 พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง   

 การนำเสนอเนื้อหาของพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่งทำได้อย่างดีเยี่ยม เนื่องจากใน

แต่ละส่วนของพิพิธภัณฑ์จัดแสดงโดยใช้เครื่องมือที่หลากหลายทั้งรูปภาพ ตัวอักษร วีดิทัศน์  

ตลอดจนสื่อการเรียนรู้แบบทันสมัย โดยการใช้ AR ในการแสดงข้อมูลในส่วนต่างๆ โดย AR  

ที่ใช้ สามารถตอบสนองความต้องการแสวงหาความรู้ให้ผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์ทุกเพศ ทุกวัย 

โดยเฉพาะวัยเด็ก และผู้ที่มีความบกพร่องทั้งทางการมองเห็นและการฟัง เทคโนโลยี AR ที่ใช้

สามารถสามารถใช้ได้ทั้งเด็กและผูใ้หญ่ ทำให้การจัดแสดงเนื้อหาในพิพิธภัณฑ์เห็นได้ชัดเจนวา่

ผู้จัดทำคำนึงถึงกระบวนการสื่อสาร และการใช้เทคนิคที่เหมาะสมเพื่อเข้าถึงกลุ่มเป้าหมายที่

เข้าชมพิพิธภัณฑ์ได้เป็นอย่างดี อีกทั้งการที่พิพิธภัณฑ์ถูกจัดให้เป็นแหล่งเรียนรู้พื้นฐานของ

เมืองปักกิ ่งยังส่งเสริมการเรียนรู ้อย่างต่อเนื ่องได้ โดยผู ้เข้าชมพิพิธภัณฑ์สามารถใช้
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แอพพลิเคช่ัน AR เพื่อการเรียนรู้นอกสถานที่ได้ ถือเป็นการเรียนรู้ต่อเนื่องหลังจากเข้าชม

พิพิธภัณฑ์ได้เป็นอย่างดีด้วย 

2.2.3  หอรำลึกหลู่ซว่ินแห่งเมืองกวางเจา  

 พิพิธภัณฑ์แห่งนี้จัดแสดงชีวประวัติช่วงที่อาศัยในเมืองอื่นพอสังเขปเท่านั้น แต่ให้

ความสำคัญเรื่องชีวิตส่วนตัวและเรื่องงานอดิเรกเป็นส่วนใหญ่ เนื่องจากในห้องจัดแสดงหลักมี

การจัดแสดงเรื่องศิลปะการแกะสลักไม้ ซึ่งเป็นงานอดิเรกของหลู่ซวิ่น ทั้งยังมีการจำลองภาพ

การสอนแกะสลักไม้ของหลู่ซวิ่นด้วย กระบวนการสื่อสารในภาพรวมสามารถทำได้อย่างดี        

สื่อให้ผู้ชมพิพิธภัณฑ์เห็นภาพได้อย่างชัดเจน ความรู้ที่จัดแสดงครอบคลุมวัตถุในพิพิธภัณฑ์

ครบถ้วน นอกจากน้ียังมีการใช้เครื่องมือท่ีหลากหลายเพื่อส่งเสริมการเรียนรู้ในเชิงสร้างสรรค์

ด้วย เช่น เทคนิคที่ใช้ในการจัดแสดงเนื้อหาในพิพิธภัณฑ์มีทั้งแบบใช้สื่อมัลติมีเดีย และใช้

เทคนิคย้อนยุค “ดึง ชัก ผลัก โยก” ให้ผู้ชมเห็นภาพการสื่อสารในอดีตและงานอดิเรกของ

หลู่ซวิ่นในสมัยก่อนได้อย่างมีสีสัน  

การเข้าชมในพิพิธภัณฑ์ที่มีการจำลองห้องต่างๆที่หลู่ซวิ่นใช้ทั้งห้องทำงานหลัก และ

ห้องที่หลู่ซวิ่นใช้ทำงานอดิเรกรวมทั้งการจำลองเหตุการณ์ติดต่อสื่อสารระหว่างหลู่ซวิ่นและ 

สีว์ก่วงผิง ทำให้กลุ่มผู้ชมพิพิธภัณฑ์เห็นภาพได้อย่างชัดเจน ถือได้ว่าบรรลุเป้าหมายทาง

การศึกษาท้ังด้านแนวคิดและเนื้อหาได้อย่างลงตัว และเนื่องจากประวัติของหลู่ซวิ่นท่ีมีการพูด

ถึงชีวิตรักและงานอดิเรกของหลู่ซวิ่นมากเป็นพิเศษในพิพิธภัณฑ์แห่งนี้ นอกจากจะทำให้ผู้ชม

รู้จักหลู่ซวิ่นในมุมมองที่แตกต่างจากพิพิธภัณฑ์อื่นแล้ว ยังเป็นการเพิ่มพูนความรู้ให้ผู้ชมรู้จัก

สีว์ก่วงผิง ซึ่งมีส่วนสำคัญในการผลักดันหลู่ซวิ่นให้เกิดผลงานจำนวนมากในช่วงท้ายของชีวิต 

การเข้าถึงเป้าหมายที่คุ้มค่าพิพิธภัณฑ์แห่งนี้สามารถทำได้อย่างดี ทำให้ผู้ชมนำความรู้ไป          

ต่อยอดเพื่อศึกษาเพิ่มเติมได้ 

2.2.4 พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซว่ินแห่งเซ่ียงไฮ้ 

พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้ เป็นพิพิธภัณฑ์ที่ โดดเด่นเรื่องการใช้เทคนิคที่

เหมาะสมในการสื่อสารกับผู้ชมตั้งแต่จุดเริ่มต้นในพิพิธภัณฑ์ที่มีการจัดแสดงวีดิทัศน์จุดเริ่มต้น
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ของชีวิตหลู่ซวิ่นตั้งแต่เกิด นอกจากนี้ยังมีการใช้เทคนิคอื่นๆทั้งรูปปั้นจำลองฉากสำคัญของ

ผลงานหลู่ซวิ่นในเรื่องสั้น “ประวัติจริงของอาคิว” การใช้ผนังเป็นจอภาพยนตร์ฉายเรื่องราว

ของหลู่ซวิ่นเป็นภาษาต่างประเทศ เป็นการสื่อสารถึงกลุ่มเป้าหมายระดับสากล การใช้เกมส์

เพื่อดึงดูดความสนใจของผู้ชมวัยเด็ก เห็นได้อย่างชัดเจนว่าการใช้เครื่องมือที่หลากหลายเพื่อ

ดึงดูดความสนใจของผู้ชมกลุ่มต่างๆ เป็นการแสดงถึงความทันสมัยในกระบวนการเลือก

เครื ่องมือสื ่อสาร ทั ้งยังแสดงให้เห็นการใช้เทคนิคที ่เหมาะสมเพื่อเข้าถึงเป้าหมายทาง  

การศึกษา รวมทั้งการเลือกเทคนิคต่างๆอย่างเหมาะสมกับกลุ่มคนที่เข้าชมพิพิธภัณฑ์ทำให้

พิพิธภัณฑ์ได้รับการตอบรับเพิ่มมากขึ้น  

2.3 การสร้างแรงบันดาลใจเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคม ( Inspiring Action: Museum 

and Social Change) 

คือ ผลจากการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ของผู้สนใจที่สามารถนำไปใช้เพื ่อการสร้างแรง

บันดาลใจในการหาความรู้จนอาจจะสามารถก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงสังคมได้ 

2.3.1 พิพิธภัณฑ์บ้านเกิดหลู่ซว่ินเมืองเซ่าซิง  

  พิพิธภัณฑ์หลู ่ซวิ ่นเมืองเซ่าซิงให้ความสำคัญกับการสร้างแรงบันดาลใจเพื่อ

เปลี่ยนแปลงสังคมค่อนข้างมาก โดยเฉพาะการสร้างแรงบันดาลใจกลุ่มวัยเด็ก และกลุ่มวัยรุ่น 

เนื้อหาที่จัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ส่งเสริมการเรียนรู้ให้แก่เยาวชนได้เป็นอย่างดี มีการเชื่อมโยง

เนื้อหาในพิพิธภัณฑ์ส่วนชีวประวัติวัยเด็ก ให้เข้ากับการเรียนการสอนเนื้อหาในบทเรียนระดับ

มัธยมศึกษาของประเทศจีน การจัดเนื้อหาส่วนดังกล่าว อาทิ การเน้นย้ำความรู้เรื่อง “จาก

สวนหญ้าร้อยพันธุ์ถึงห้องหนังสือสามกลิ่น” ซึ่งถูกบรรจุในบทเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น 

การจัดแสดงความรู้พร้อมจำลองบรรยากาศ สำหรับผู้ชมที่เป็นเยาวชนให้ได้เรียนรู้เพื่อเป็น

แรงบันดาลใจในการศึกษา  

 นอกจากนี้พิพิธภัณฑ์ยังมีการจัดการเรียนรู้ตามอัธยาศัยเพื่อกลุ่มวัยรุ่นและผู้ใหญ่ 

โดยรูปแบบการจัดแสดงคำนึงถึงธรรมชาติการเรียนรู้ของกลุ่มคนสองช่วงวัยดังกล่าว ต้องการ



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                          

 
ปีที่ 14 ฉบับที่ 2 พุทธศักราช 2564                                   159                                  

เรียนรู้และสร้างแผนการเรียนรู้ของตนเอง1 โดยการจัดการเรียนรู้เป็นการจัดสถานที่แบบ        

เปิดกว้าง ให้ผู้ที่เข้าชมพิพิธภัณฑ์มีโอกาสเลือกชมตามความสนใจของตนเอง สังเกตได้จาก

ภายในหมู่บ้านจะไม่มีการชี้นำเป็นเส้นทาง แต่จะมีเพียงป้ายบอกสถานท่ีติดไว้เท่าน้ัน  

2.3.2 พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง   

 เนื่องจากพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่งถูกจัดตั้งให้เป็นแหล่งทัศนศึกษาของนกัเรียน

ระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาแห่งเมืองปักกิ่ง ทั้งยังเป็นแหล่งศึกษาเรียนรู้พื้นฐานทาง

ความคิดของข้าราชการส่วนกลางของรัฐบาล และแหล่งศึกษาพื้นฐานการรักชาติของเมือง

ปักกิ่ง นอกจากนี้ยังเป็นแหล่งอารยธรรมพื้นฐาน แหล่งเรียนรู้พื้นฐานแห่งการรักชาติของผู้

พิการประจำเมืองหลวง อีกทั้งยังเป็นแหล่งฝึกความพร้อมความเป็นจิตอาสาของนักเรียน

ระดับชั้นมัธยมศึกษาแห่งเขตเฉาหยาง ทำให้การจัดทำพิพิธภัณฑ์มีการคำนึงถึงการสร้างแรง

บันดาลใจเพื่อการเปลี่ยนแปลงสังคมอย่างเห็นได้ชัด กล่าวคือ การจัดแสดงข้อมูลเนื้อหา

ชีวประวัติของหลู่ซวิ่นหลายส่วนตั้งแต่ในวัยเรียน ให้ความสำคัญกับการจัดแสดงหนังสือที่   

หลู่ซวิ่นเคยอ่านในทุกช่วงเวลาของชีวิตอย่างครบถ้วน เพื่อสร้างแรงบันดาลใจและเป็นตน้แบบ

เรื่องการอ่าน การศึกษาหาความรู้ การต่อยอดความรู้เพื่อสร้างสรรค์ผลงานท่ีมีคุณค่า ยังผลให้

ผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์ก่อเกิดแรงบัลดาลใจในการศึกษาเล่าเรียนและปลูกฝังให้คนรักชาติได้        

อีกด้วย 

2.3.3  หอรำลึกหลู่ซว่ินแห่งเมืองกวางเจา  

 เนื ่องจากหอรำลึกหลู่ซวิ ่นแห่งเมืองกวางเจาเป็นการจำลองภาพบรรยากาศที่

เกี่ยวข้องกับชีวิตส่วนตัวเป็นส่วนใหญ่ การสร้างแรงบันดาลใจเพื่อการเปลี่ยนแปลงทางสังคม

จึงยังไม่เด่นชัดเท่าใดนัก แต่สิ่งที่ผู้วิจัยสังเกตได้อย่างชัดเจนคือ ความตั้งใจในการนำเสนอ

มุมมองที่แตกต่างจากพิพิธภัณฑ์อื่น ซึ่งพิพิธภัณฑ์แห่งนี้พยายามสื่อให้เห็นชีวิตของหลู่ซวิ่นใน

 
1 สุดแดน วสิุทธิลักษณ์. (บรรณาธิการ). 2559. ปฏบิัติการพิพิธภัณฑ์: บทเรียนจากคนอื่น. กรุงเทพฯ: สถาบัน

พิพิธภัณฑ์การเรียนรู้แห่งชาติ. หน้า 28. 



中國學研究期刊·泰國農業大學 

 
160                                                                                                           ปีที่ 14 ฉบับที่ 2 พุทธศักราช 2564 

ด้านส่วนตัว การสร้างแรงบันดาลใจเพื่อเปลี่ยนแปลงสังคมปรากฎให้เห็นแต่เฉพาะในด้านของ

แรงผลักดันที่ทำให้หลู่ซวิ่นนำเสนอผลงานออกมาได้อย่างมีคุณภาพมากขึ้นโดยมีภรรยาอยู่

เบื้องหลัง แต่ก็ยังไม่ได้ชัดเจนมากนัก ผู้ชมต้องมีความรู้ก่อนการเข้าชมมากพอสมควร เพราะ

จำเป็นต้องมีการตีความจากชีวประวัติของหลู่ซวิ่น และจากประวัติส่วนตัวของสีว์ก่วงผิง

เพิ่มเติม แต่ทั้งนี้ ถือเป็นข้อดีได้เพราะการจัดแสดงในลักษณะดังกล่าวทำให้มีการส่งเสริม           

การเรียนรู้นอกพิพิธภัณฑ์ก่อนและทำให้ก่อเกิดความสนใจที่จะศึกษาเพื่อทบทวนหรือต่อยอด

ได้ด้วย 

2.3.4 พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซว่ินแห่งเซ่ียงไฮ้ 

พิพิธภ ัณฑ์รำล ึกหลู ่ซว ิ ่นแห่งเซ ี ่ยงไฮ้ เป ็นพิพ ิธภ ัณฑ์ท ี ่ ให ้ความสำคัญกับ              

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมอย่างชัดเจน เนื่องจากพิพิธภัณฑ์เน้นการจัดแสดงเนื้อหาและ

ชีวประวัติช่วง 10 ปีสุดท้ายที่หลู่ซวิ่นทำงานเพื่อสังคมอย่างมาก ผลงานของหลู่ซวิ่นในช่วง

สุดท้ายนี้ ส่วนใหญ่เป็นผลงานท่ีสะท้อนสังคมและต้องการแสดงให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงใน

สังคม การจัดแสดงประวัติชีวิตและผลงานของหลู่ซวิ่นในพิพิธภัณฑ์จึงเป็นการจัดแสดงเนื้อหา

ที่สามารถสร้างแรงบันดาลใจเพื ่อการเปลี ่ยนแปลงสังคมได้เป็นอย่างดี จากการสำรวจ

พิพิธภัณฑ์แห่งนี้ ผู้วิจัยพบว่า ตั้งแต่ส่วนแรกที่กล่าวถึงช่วงชีวิตของการเริ่มเป็นผู้ขับเคลื่อน

ทางสังคม จนถึงส่วนสุดท้ายบั้นปลายชีวิตของหลู่ซวิ่นที่มีการฉายวีดิทัศน์บรรยากาศในพิธีศพ

ของหลู่ซวิ่นโดยมีประชาชนร่วมไว้อาลัยเป็นจำนวนมาก สะท้อนให้เห็นถึงการเป็นต้นแบบผู้ที่

มีอิทธิพลต่อสังคมได้ชัดเจน การจัดแสดงเนื้อหาดังกล่าวทำให้ประชาชนเรียนรู้การเป็นผู้ทรง

อิทธิพลที่มีชื่อเสียงและมีผลกระทบต่อสังคมในวงกว้าง ทำให้เกิดแรงบันดาล ใจและเป็น

ตัวอย่างเพื่อการเปลี่ยนแปลงสังคมได้  

จากการสำรวจและวิเคราะห์การเผยแพร่วรรณคดีในรูปแบบพิพิธภัณฑ์พบว่า            

การจัดพิพิธภัณฑ์ การคัดเลือกข้อมูลและรูปแบบเพื่อจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์มีส่วนช่วย

ถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับหลู่ซวิ่นให้ผู้เข้าชมเข้าใจประวัติและผลงานของหลู่ซวิ่นได้มากขึ้น           
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ในด้านการเลือกสรรข้อมูลเพื่อจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ทั้ง 4 แห่งจึงพบว่ามีความแตกต่างกันแต่

เชื่อมโยงกัน และคำนึงถึงกลุ่มผู้เข้าชมเป็นสำคัญ กล่าวคือ พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิงนำ

ข้อมูลจากผลงานเขียนไปจัดแสดงโดยเน้นวัยเด็ก สอดแทรกเนื้อหาในผลงานของหลู่ซวิ่นไว้   

ในพิพิธภัณฑ์ เป็นทั้งแหล่งเรียนรู้และสถานท่ีท่องเที่ยว พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองปักกิ่งจัดแสดง

ประวัติของหลู่ซวิ่นโดยเนื้อหาแบ่งจัดแสดงเพื่อผู้ชมสองช่วงวัย คือสำหรับนักเรียนจัดแสดง

ข้อมูลและผลงานของหลู่ซวิ่นโดยใช้เทคโนโลยี AR (Augmented Reality) แสดงเนื้อหาที่อยู่

ในบทเรียนของนักเรียนเพื่อการเรียนรู้และทำความเข้าใจประวัตแิละผลงานนักเขียนได้ง่ายขึน้ 

ส ่วนของผู้ ใหญ่เป ็นการจัดแสดงโดยใช้ต ัวอ ักษรในร ูปแบบเอกสารและคำบรรยาย              

ส่วนพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองกวางเจา จัดแสดงข้อมูลที่เกี่ยวกับชีวิตของหลู่ซวิ่นขณะอาศัยที่

เมืองกวางเจา โดยให้ความสำคัญกับชีวิตด้านครอบครัว ความรัก งานอดิเรกที่นอกเหนือจาก

งานเขียน กลวิธีการนำเสนอใช้เทคนิคแบบเก่า เพื่อให้ผู้ชมย้อนเข้าสู่เหตุการณ์ในอดีตของ

หลู่ซวิ ่นได้ชัดเจนมากขึ้น ขณะที่พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ ่นแห่งเมืองเซี ่ยงไฮ้ ให้ความสำคัญกับ             

การเลือกข้อมูลช่วงบั้นปลายชีวิตของหลู่ซวิ่น โดยคัดเลือกข้อมูลที่เป็นผลงานฉบับจริงและ

ของใช้เก่าๆของหลู่ซวิ่นจัดแสดงพร้อมคำอธิบายสั้นๆ  

      และจากการลงพื้นที่สำรวจยังพบอีกว่า กลุ่มผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์ที่มากที่สุดเป็นวัยเรียน

ระดับมหาวิทยาลัย รองลงมาคือระดับมัธยมศึกษาและประถมศึกษา ดังนั้นสามารถสรุปได้ว่า

การเข้าชมพิพิธภัณฑ์ของผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นทั้ง 4 แห่ง มีแรงจูงใจจากการศึกษาใน    

ชั้นเรียน ทำให้เห็นได้ว่าการศึกษาในชั้นเรียนมีผลโดยตรงต่อการเลือกเข้าชมพิพิธภัณฑ์ของ     

หลู ่ซวิ ่น ทำให้เกิดแรงจูงใจในการศึกษาหาความรู ้เพิ ่มเติมโดยการเข้าชมพิพิธภัณฑ์              

แรงกระตุ้นหรือแรงผลักดันของบุคคลรอบข้างมีผลอยู่บ้าง เช่น เพื่อนหรือครอบครัว หรือ

แม้แต่การสนับสนุนของภาครัฐให้เกิดการเข้าชมพิพิธภัณฑ์ และนอกจากจะเข้าใจประวัติและ

ผลงานของหลู่ซวิ ่นได้เป็นอย่างดีแล้ว ยังมีประโยชน์ในด้านการศึกษาและทำความเข้าใจ

ประวัติศาสตร์จีนได้เพิ่มมากขึ้น ยิ่งไปกว่านั้นยังทำให้ผู้เข้าชมพิพิธภัณฑ์สนใจที่จะศึกษา

วรรณคดีจีนเพื่อเพิ่มพูนความรู้ต่อเนื่องหลังจากเข้าชมพิพิธภัณฑ์อีกด้วย  
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 จากประเด็นข้างต้น สามารถสรุปประเด็นเนื้อหาการนำเสนอ จุดเด่น จุดด้อยของ

พิพิธภัณฑ์ รวมทั้งการเข้าถึงตำแหน่งที่ตั้งของผู้เข้าชม เป้าหมายที่คุ้มค่า วิธีและเทคโนโลยีที่

ใช้และส่วนท่ีก่อให้เกิดแรงบันดาลใจเพื่อการเปลี่ยนแปลงสังคมได้ดังตารางด้านล่าง 

 

 

 



                                                                                                                                                                                                                                                                                          

 
 

การเผยแพร่วรรณคดีในพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น 4 แห่ง 

ประเด็น 
หมู่บ้านหลู่ซวิ่น 

เมืองเซ่าซิง 

พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่น 
แห่งปักกิ่ง 

หอรำลึกหลู่ซว่ินแห่ง 
เมืองกวางเจา 

พิพิธภัณฑ์รำลึก 
หลู่ซวิ่นแห่งเซ่ียงไฮ้ 

เนื้อหาหลักที่
นำเสนอ 

ประวัติชีวิตของหลู่ซวิ่น
ในวัยเด็ก เชื่อมโยง
เนื้อหาผลงานของ 

หลู่ซวิ่นท่ีเกี่ยวข้องใน
ช่วงเวลาที่หลู่ซวิ่นอาศัย
ที่เมืองเซ่าซิง  

ประวัติชีวิตของหลู่ซวิ่น 
และผลงานนักเขียนที่มี
อิทธิพลต่อความคิดของ
หลู่ซวิ่น 

ประวัติชีวิตของหลู่ซวิ่น
ช่วงที่อาศัยที่เมือง         
กวางเจา และประวัติ
ส่วนตัวในด้านความรัก
และงานอดิเรกของ 

หลู่ซวิ่น  

ประวัติชีวิตดา้น  
การทำงานเพื่อ 

การขับเคลื่อนสังคม 
ภายใต้กรอบ 

การนำเสนอในหัวข้อ 
“ลูกของมนุษย”และ
ผลงานในช่วง 10 ปี
สุดท้าย  

จุดเด่น เป็นแหล่งท่องเที่ยวและ
พิพิธภัณฑ์ในตัว  

เป ็นแหล ่งท ัศนศ ึกษา
ข อ ง น ั ก เ ร ี ย น ร ะ ดั บ
ป ร ะ ถ ม ศ ึ ก ษ า แ ล ะ
มัธยมศึกษาแห่งเมือง

จัดแสดงเนื้อหาด้านชีวิต
ส่วนตัวอย่างละเอียด 
เสนอมุมในการมองมอง
หลู่ซวิ่นท่ีแตกตา่งจาก

จัดแสดงผลงานเด่นของ
หลู่ซวิ่น ที่มีการเผยแพร่
ในช่วงสุดท้ายของชีวิต
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ปักกิ ่ง และเป็นแหล่ง
เรียนรู ้ที ่สนับสนุนโดย
รัฐบาล 

พิพิธภัณฑ์แห่งอื่น โดย
ใช้เทคนิคย้อนยุคที่
เหมาะสมกับเนื้อหาหลัก
ที่ต้องการนำเสนอ 

อย่างละเอียด ใช้เทคนิค
ทันสมัยและหลากหลาย 

การเข้าถึง 
(ตำแหน่งท่ีต้ัง 
ราคาเข้าชม) 

- อยู่ใจกลางเมือง  

- เดินทางด้วยรถประจำ

ทาง หรือรถรับจ้าง

สาธารณะ(Taxi) 

- เข้าถึงได้ง่ายมาก  

- ไม่มีค่าเข้าชม  

- ตำแหน่งท่ีตั้งอยู่ใน

ซอยแคบเข้าถึงไดย้าก 

จุดสังเกตไมเ่ด่นชัด- --   

- เดินทางด้วยรถไฟฟ้า

ใต้ดิน รถประจำทาง 

หรือรถรับจา้งสาธารณะ

(Taxi) 

- ไม่มีค่าเข้าชม 

- ตำแหน่งท่ีตั้งอยู่ใน 

สวนสาธารณะ เป็นส่วน

หนึ่งของชุมชน 

- เข้าถึงได้ง่ายพอสมควร 

- เดินทางด้วยรถไฟฟ้า

ใต้ดิน รถประจำทาง 

หรือรถรับจา้งสาธารณะ

(Taxi) 

- ไม่มีค่าเข้าชม 

- ตำแหน่งท่ีตั้งอยู่ใน

แหล่งชุมชน บริเวณ

โดยรอบเป็นส่วน

สาธารณะขนาดใหญ่

และเป็นสถานท่ี

ท่องเที่ยวแนวใหม่

สำหรับวยัรุ่น  

- เข้าถึงได้ง่าย  

- เดินทางด้วยรถไฟฟ้า

ใต้ดิน รถประจำทาง 
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หรือรถรับจา้งสาธารณะ

(Taxi) 

- ไม่มีค่าเข้าชม 

เป้าหมายท่ีคุ้มค่า 

(เนื้อหาที่จัด
แสดง วิธีและ
เทคโนโลยีที่ใช้) 

- และจัดแสดงเนื้อหา

ให้กลมกลืนสอดคล้อง

กับการเป็นสถานท่ี

ท่องเที่ยว ยังประโยชน์

ในด้านเศรษฐกิจท้องถิ่น

ได้เป็นอยา่งด ี

- การนำเสนอเล่าเรื่อง

จากประวัติชีวิตและ

ผลงานของหลู่ซวิ่น

ควบคู่กัน สอดแทรก

- เนื้อหาเน้นหนังสือท่ี

หลู่ซวิ่นเคยอ่าน นำมาสู่

แรงบันดาลใจในการ

สร้างสรรคผ์ลงาน 

- สอดแทรกวรรณคดไีว้

ในผลงานหนังสืออ่าน

ของหลู่ซวิ่น   

- มีการแบ่งการเรียนรู้ที่

เหมาะสมกับช่วงวัย ท้ัง

ของเด็ก และของผู้ใหญ ่

- เนื้อหาเกี่ยวกับเรื่อง

ความรัก เรื่องครอบครัว 

และงานอดิเรก 

- การจัดแสดงใช้เทคนิค

ในการจัดแสดง “ดึง ชัก 

ผลัก โยก”แบบดั้งเดิม 

ตามเนื้อหาหลักท่ี

ผู้จัดทำคดัเลือกมา

นำเสนอ  

- พบการใช้เทคโนโลยี

ในการนำเสนอค่อนข้าง

น้อย 

- เนื้อหาจัดแสดงเน้น

ช่วงระยะเวลาบั้น

ปลายชีวิตของหลู่ซวิ่น 

-  มีการใช้เทคนิคการ

นำเสนอที่หลากหลาย 

ทั้งแอพพลิเคชั่น  

การฉายภาพ การฉาย

วีดิทัศน์ ทำให้เนื้อหา

น่าสนใจเพิ่มยิ่งข้ึน 

มากกว่าการอ่านแต่

เพียงตัวหนังสือเท่าน้ัน 
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วรรณคดีไว้ในประวัติ

ชีวิตอย่างลงตัว 

- มีการใช้เทคนิคท่ี

หลากหลายปานกลาง   

มีวีดิทัศน์ ภาพจำลอง 

รูปปั้นจำลอง  
 

- มีการใช้เทคโนโลยี AR

เข้ามาช่วยให้เกดิ       

การเรยีนรู้มากข้ึนท้ัง

ขณะอยู่ในพิพิธภัณฑ์

และหลังจากออกจาก

พิพิธภัณฑ์ก็สามารถ

เรียนรูต้่อเนื่องได ้

 

ความก่อให้เกิด
แรงบันดาลใจ
เพ่ือการ
เปลี่ยนแปลง
สังคม 

เป็นสถานท่ีเรียนรู้ของ
เยาวชน ก่อให้เกิดนิสัย
การใฝ่รู้ใฝ่เรยีนของ
เยาวชนไดเ้ป็นอย่างด ี

การจัดแสดงเนื้อหาท่ี
เป็นหนังสือท่ีมีอิทธิพล
ต่อหลู่ซวิ่นทำใหผู้้เข้าชม
สามารถนำมาเป็น
ต้นแบบปลูกฝังให ้      
ก่อเกิดผลงานท่ี
ทรงคุณค่าและเกดิความ
รักชาติได ้

การจัดแสดงเนื้อหาใน
มุมมองที่แตกต่างและ
ผู้ชมมีความรู้ค่อนข้าง
น้อย กล่าวคือเรื่อง
ส่วนตัวของหลู่ซวิ่น 
สามารถเป็นพื้นฐานให้
ผู้ชมพิพิธภัณฑ์ที่
ต้องการศึกษาเพื่อต่อ

การจัดแสดงเนื้อหา
ในช่วงท้ายของชีวิตท่ี
เกิดผลงานวรรณคดีที่มี
ช่ือเสียงมากมาย
โดยเฉพาะประเภท 
ความเรยีง ที่เกี่ยวข้อง
กับการเปลีย่นแปลง
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ยอดความรูเ้พิ่มเติม
นำไปใช้ได้  

สังคมทำให้ผู้ชมเกดิแรง
บันดาลใจได้เป็นอยา่งดี  
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สรุป 

การศึกษาการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ในปัจจุบัน โดยวิเคราะห์ผ่านการนำเสนอใน

พิพิธภัณฑ์นักเขียน “หลู่ซวิ่น” ทำให้เห็นความสำคัญของนักเขียนและบทบาทที่เปลี่ยนไป  

ผ่านการ “บอกเล่า” ในพิพิธภัณฑ์ยุคปัจจุบันและทำให้เห็นได้ว่าพิพิธภัณฑ์ยังเป็นแหล่ง

เผยแพร่วรรณคดี ทั้งยังเป็นแหล่งเรียนรู้ทางวัฒนธรรมได้อีกทางหนึ่ง ดังนั้นการศึกษาวิจัย     

ในครั้งนี้ผู้วิจัยจึงสำรวจและเก็บข้อมูลจากพิพิธภัณฑ์ทั้งหมด 4 แห่ง คือ หมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมือง

เซ่าซิง พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นแห่งปักกิ่ง หอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจา และพิพิธภัณฑร์ำลึก

หลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้ ซึ่งสามารถสรุปผลการศึกษาได้ดังนี้  

กระบวนการเผยแพร่วรรณคดีของหลู่ซวิ่นในหมู่บ้านหลู่ซวิ่นเมืองเซ่าซิง มีการนำเสนอ

ประวัติและผลงานนักเขียน โดยมีการจัดการให้ เป็นสถานที่ท่องเที่ยวพร้อมทั้งเป็นแหล่ง

ความรู้ในเวลาเดียวกัน ผู้จัดทำจำลองลักษณะของหมู่บ้านให้คล้ายช่วงที่หลู่ซวิ่นยังอยู่ใน      

วัยเด็กมากที่สุด ลักษณะเด่นที่นำไปใช้ทำพิพิธภัณฑ์เป็นข้อมูลจากผลงานเขียนของหลู่ซวิ่นท่ี

เขียนถึงเรื่องราววัยเด็กของตนทั้งสิ้น โดยนำข้อมูลจากงานเขียนหลายเรื่อง เช่น “จากสวน

หญ้าร ้อยพันธุ ์ถ ึงห้องหนังสือสามกลิ ่น” “งิ ้วชนบท” “ไหว้จ ้าว” “บ้านเกิด” ฯลฯ              

จากการศึกษาทำให้เห็นความตั้งใจชัดเจนที่จะทำให้ผู้เข้าชมศึกษาทั้งชีวประวัติและผลงาน

ของหลู่ซวิ่นในเวลาเดียวกัน 

ในขณะที่พิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองปักกิ่ง ให้ความสำคัญกับการนำจัดแสดงหลักฐาน         

ชั้นปฐมภูมิและทุติยภูมิ เช่น ภาพถ่ายจริงบุคคลที่มีอิทธิพลต่อความคิดของหลู่ซวิ่นและที่

ได้รับอิทธิพลจากหลู่ซวิ่นทั้งชาวจีน เช่น กัวมั่วรั่ว เหมาตุ้น และชาวต่างชาติ  เช่น นักเขียน 

นักข่าวท่ีสนับสนุนฝ่ายซ้าย เป็นต้น รวมทั้งจัดแสดงผลงานต่างๆ ของหลู่ซวิ่นท้ังงานเขียนและ

งานแปล รวมทั้งของใช้ต่างๆ ของหลู่ซวิ่น โดยข้อมูลเหล่านี้ถือเป็นลักษณะเด่นที่นำมาใช้เป็น

ข้อมูลในการเล่าเผยแพร่ผลงานของนักเขียนในพิพิธภัณฑ์ นอกจากนี้กระบวนการนำเสนอ



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                          

 
ปีที่ 14 ฉบับที่ 2 พุทธศักราช 2564                                   169                                  

ยังให้ความสำคัญกับการใช้เทคโนโลยี AR (Augmented Reality) ผ่านแอพพลิเคชั่นเข้ามา

ช่วยให้การเรียนรู้ในพิพิธภัณฑ์ของผู้ชมต่างวัย เพ่ือให้ได้ผลลัพธ์ที่ดียิ่งข้ึน 

ส่วนพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นเมืองกวางเจามีลักษณะเด่นที่นำไปใช้เป็นข้อมูลการทำพิพิธภัณฑ์ 

คือเรื่องการขับเคลื่อนสังคมในฐานะที่เป็นบุคคลธรรมดาแต่มีอิทธิพลต่อสังคม ในขณะที่เขา

อาศัยอยู่ ณ เมืองกวางเจา โดยมีการแสดงให้เห็นถึงความคิดของหลู่ซวิ ่นในฐานะบุคคล

ต้นแบบท่ีบุคคลผู้มีชื่อเสียงในกวางเจาเลื่อมใสและศรัทธา 

กระบวนการเผยแพร่วรรณคดีของหลู่ซวิ่นในหอรำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเมืองกวางเจาไม่เห็น

ชัดเจนมากนัก แต่กลับนำเสนอข้อมูลด้านครอบครัว นำเสนอผ่านจดหมายที่ติดต่อกันระหว่าง  

หลู่ซวิ่นกับสีว์ก่วงผิง โดยใช้กลวิธีการนำเสนอแบบย้อนยุคแบบ “ดัง ชัก ผลัก โยก” ต่างจาก

แห่งอื่นที่นำเสนอประวัติโดยใช้ผลงานของนักเขียนในการเล่าเรื่อง  

        พิพ ิธภ ัณฑ์ท ี ่ม ีการใช ้เทคโนโลยีท ี ่หลากหลายที ่ส ุดในการเผยแพร่วรรณคดี                  

คือ พิพิธภัณฑ์รำลึกหลู่ซวิ่นแห่งเซี่ยงไฮ้ มุ่งนำเสนอเนื้อหาในช่วง10 ปีสุดท้ายของชีวิตหลู่ซวิ่น 

การจัดทำพิพิธภัณฑ์ตีความประวัติและผลงานของหลู่ซวิ่นภายใต้กรอบความคิดจิตวิญญาณ

ของคนในชาติ การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์นอกจากจะเหน็สัญลักษณข์องการต่อสู้เพื่อสังคมแลว้

ยังเห็นความสำคัญของหลู่ซวิ่นในฐานะของการเป็นผู้บุกเบิกวรรณคดีจีนสมัยใหม่และการเป็น

ผู้เผยแพร่วัฒนธรรมด้วย  

ผลจากการวิจัยพบว่า ประเทศจีนมีการเผยแพร่วรรณคดีจีนสมัยใหม่ผ่านพิพิธภัณฑ์ 

เพื่อให้เป็นแหล่งเรียนรู้ เสริมสร้างความเข้าใจประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม สังคมในอดีต และ

สามารถจัดการในรูปแบบพิพิธภัณฑ์ได้เป็นอย่างดี นอกจากนี ้ การนำเสนอเนื ้อหาใน

พิพิธภัณฑ์เลือกนำเสนอในบทบาทของนักคิด นักเขียนที่เป็นแบบอย่างของปัญญาชนที่ดี 

มากกว่าการเป็นผู้นำทางแนวคิดทางการเมือง ทั้งนี้ ยังพบว่าพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นมีกระบวนการ
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ในการนำประวัติและผลงานของหลู่ซวิ่นมาสร้างเป็นทุนวัฒนธรรม และกระตุ้นเศรษฐกิจ

ท้องถิ่นอย่างชัดเจน จากส่วนขายสินค้าท่ีระลึกท่ีพบอยู่ท่ัวไปในเขตพิพิธภัณฑ์ด้วย  

จึงเป็นข้อสังเกตได้ว่า การให้ความสำคัญกับนักเขียนและบทบาทที่เปลี่ยนไปผ่าน       

การ “บอกเล่า” ในพิพิธภัณฑ์ ยังทำให้ผู้เข้าชมเห็นความสำคัญของหลู่ซวิ่นในฐานะนักเขียนที่

ใฝ่ศึกษาเรียนรู้ ไม่ใช่ภาพของการเป็นนักปฏิวัติ หรือผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการเมือง เนื่องจาก

ข้อมูลที่จัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ปรากฏข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการปฏิวัติหรือการเป็นนักเขียนฝ่าย

ซ้ายน้อยมาก อีกทั้งวรรณกรรมของหลู่ซวิ่นที่เป็นเนื้อหาเชิงเสียดสีสังคม อาทิเช่น “บันทึก

ประจำวันของคนบ้า” มิได้ถูกนำมาจัดแสดงในส่วนสำคัญที่เห็นได้ชัดเจน กลับจัดแสดงใน

ฐานะที่เป็นหน่ึงในผลงานท่ีมีชื่อเสียงของหลู่ซวิ่นเท่านั้น 

จากผลการวิจัยครั้งนี้ สามารถนำมาเป็นกรณีศึกษาเพื่อต่อยอดพัฒนาพิพิธภัณฑ์บคุคล

ในประเทศไทยได้ โดยการใช้ต้นแบบพิพิธภัณฑ์หลู่ซวิ่นที่มีกระบวนการในการนำประวัติและ

ผลงานมาเป็นแนวทางในการจัดการความรู้ในพิพิธภัณฑ์เพื ่อเป็นแหล่งเรียนรู ้ พร้อมกับ           

การสร้างเป็นทุนวัฒนธรรมและกระตุ้นเศรษฐกิจท้องถิ่น ทั้งนี้สามารถดูจากต้นแบบพิพิธภณัฑ์

หลู่ซวิ่นทั้ง 4 แห่งที่มีข้อดี และจุดเด่นที่แตกต่างกันมาปรับเพื่อให้เหมาะสมกับวัฒนธรรม           

การเรียนรู้ของสังคมไทยได้ 
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